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á investigación e o estudo filolóxico e biográfico da obra literaria e a vida de don Ramón. E un 
dos froitos de tales traballos foi a publicación en 2015 de Ramón del Valle-Inclán. Genial, antiguo 


y moderno (Espasa), unha biografía de aproximadamente 400 páxinas nas que se condensa a 
información contida en ducias e ducias de documentos que dan rigor cientifico a un ensaio que 
contribuíu a arrombar moitas lendas e falsidades que aínda tiñan creto no imaxinario máis espa- 
llado acerca da vida do escritor. 


Pois ben, co obxectivo de dar a coñecer a estudosos e lectores tal documentación, algúns de cuxos 
datos o límite de espazo propio dunha edición comercial divulgativa obrigou a omitir, Cuadrante 
vai dedicar de xeito monográfico dúas revistas —números 38 e 39 de 2019— á publicación de parte 
deses papeis. O presente número inclúe información relativa ao ano 1895 —nos albores da súa 
vida en Madrid como escritor—; novos datos sobre a súa estancia en Roma, xa no ocaso dos seus 
días; e, por último, unha serie de cartas que amosan as mágoas e contratempos que houbo sortear 
a súa viúva, Josefina Blanco, nos incertos tempos da Guerra Civil española. 


mo día que ardía a catedral de París, produciuse a triste nova da morte do noso amigo, cola- 
borador e membro do consello de redacción desta revista, Juan Antonio Hormigón. Destacado 
valleinclanista, Hormigón ocupouse desde novo do teatro do escritor de Vilanova de Arousa, 
cando como director do TEU da Universidade de Zaragoza puxo en escena, en 1964, Las galas del 


difunto e La hija del capitán; asemade, ao longo da súa vida dirixiu varios encontros académicos 
nos que se tratou da obra e vida de Valle-Inclán, cuxos relatorios foron publicadas en varios 
números monográficos da revista da Asociación de Directores de Escena de España, da que era 
fundador e director. Entre as súas varias publicacións sobre o autor de Divinas Palabras, cómpre 
destacar a monumental Valle-Inclán. Biografía Cronológica, que en catro grandes volumes viu 
a luz entre os anos 2006 e 2008. Desde Cuadrante queremos manifestar o fondo pesar que nos 
produce a súa perda. 


Foto: J. A. Hormigón no galeón Nuevo Sofía (Vilanova de Arousa, setembro 2008). 


a la investigación y el estudio filológico y biográfico de la obra literaria y la vida de don Ramón. Y 
uno de los frutos de tales trabajos fue la publicación en 2015 de Ramón del Valle-Inclán. Genial, an- 
tiguo y moderno (Espasa), una biografía de aproximadamente 400 páginas en las que se condensa la 
información contenida en docenas y docenas de documentos que dan rigor científico a un ensayo 
que contribuyó a arrumbar muchas leyendas y falsedades que aún tenían crédito en el imaginario 
más extendido acerca de la vida del escritor. 


Pues bien, con el objetivo de dar a conocer a estudiosos y lectores tal documentación, algunos de 
cuyos datos el límite de espacio propio de una edición comercial divulgativa obligó a omitir, Cua- 
dranteva a dedicar de forma monográfica dos revistas —números 38 y 39 de 2019— a la publicación 
de parte de esos papeles. El presente número incluye información relativa al año 1895 —en los al- 
bores de su vida en Madrid como escritor—; nuevos datos sobre su estancia en Roma, ya en el ocaso 
de sus días; y, por último, una serie de cartas que nos muestran las penalidades y contratiempos 
que hubo de sortear su viuda, Josefina Blanco, en los difíciles tiempos de la Guerra Civil española. 


mo día que ardía la catedral de París, se produjo la triste noticia de la muerte de nuestro amigo, 
colaborador y miembro del consejo de redacción de esta revista, Juan Antonio Hormigón. Desta- 
cado valleinclanista, Hormigón se ocupó desde joven del teatro del escritor de Vilanova de Arousa, 
cuando como director del TEU de la Universidad de Zaragoza puso en escena, en 1964, Las galas 


del difunto y La hija del capitán; asimismo, a lo largo de su vida dirigió varios encuentros acadé- 


micos en los que se trató de la obra y la vida de Valle-Inclán, y cuyas ponencias fueron publicadas 
en varios números monográficos de la revista de la ADE, de la que era fundador y director. Entre 
sus varias publicaciones sobre el autor de Divinas Palabras, hay que destacar la monumental Valle- 
Inclán. Biografía Cronológica, que en cuatro grandes volúmenes vio la luz entre los años 2006 y 
2008. Desde Cuadrante queremos manifestar el profundo pesar que nos produce su pérdida. 


Foto: J. A. Hormigón en el galeón Nuevo Sofía (Vilanova de Arousa, septiembre 2008). 


1895. DOS CARTAS 
A RICARDO FUENTE 
Y UNA CRITICA 
LITERARIA A 
PALOMERO 


Nota: Nuestro agradecimiento al personal de la Bi- 
blioteca Histórica Municipal de Madrid por su ama- 
bilidad al comunicarnos la existencia de estas dos 
cartas de Valle-Inclán en el legado de Ricardo Fuente 
y por su profesionalidad. 


Valle-Inclán, tras lograr en marzo de 1895 un 


puesto administrativo en el negociado de construcciones civiles, con 2.000 
pesetas anuales y, tras un breve paso por Coruña, parte hacia Madrid desde 
Pontevedra el 15 de abril de ese año', Una vez en la capital, envía su libro a 
críticos y personajes literarios como Clarin, Delorme, Pardo Bazán, Alonso 
y Orera y al futuro tribuno carlista Vázquez de Mella?, La recepción obteni- 
da en Madrid: publicación de la elogiosa crítica de Femeninas, ya aparecida 
antes en el Diario de Pontevedra, por Torcuato Ulloa; velada en el cen- 
tro gallego el 25 de abril, publicación de textos aparecidos anteriormente 
como “Un cabecilla” dedicado a Torcuato Ulloa y “X” a Jesús Muruais, las 
reseñas de Femeninas”, a lo que se suman la mención y extensa crítica de 
Alonso y Orera, las elogiosas semblanzas de Antonio Palomero!*... siempre 
nos han llevado a pensar que ya habia residido en la capital antes de 1895, 
una o más veces, ocasiones en las que habría adquirido contactos y co- 
nocidos en los ambientes periodísticos y literarios pues resulta altamente 


improbable conseguir toda esa atención sin ayuda. 
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JOAQUÍN DEL VALLE-INCLÁN 


' Carta de R. del Valle-Inclán a M. 
Murguía en J. Naya Pérez, Separa- 
ta del Boletín de la Real Academia 
Gallega, 1969. "Apuntes noticieros”, 
El diario de Pontevedra, 15-1V-1895: 
“En el tren mixto de esta mañana ha 
salido para Madrid nuestro querido 
amigo el distinguido escritor d. Ra- 
món del Valle-Inclán” y en la misma 
fecha en La correspondencia gallega, 


Pontevedra. 


' Valle-Inclán, J. del., 


Valle-Inclán, genial, antiguo y mo- 


Ramón del 


derno, 2015, p. 41 


? Ulloa, T., “Femeninas”, El país, 
Madrid, 10-V-1895, ”X (para Jesús 
19-VI1-1895, “Un 


cabecilla (para Torcuato Ulloa)”, El 


Muruais)”, ídem, 
país, 27-V-1895 y sin la dedicatoria 
en Don Quijote, Madrid, IV, n* 37, 
13-IX-1895, p. 4; reseñas de su libro 
y actividades limitado a publica- 
ciones madrileñas “Noticias. Cen- 
tro gallego”, El liberal, 25-V-1895; 
“Noticias”, El globo, 25 y 26-V-1895; 
“Sociedades y conferencias”, El día, 
26-V-1895; "La velada que se ha ce- 
lebrado en el Centro Gallego, fue 
muy notable, obteniendo una gran 
ovación el literato sr. Valle-Inclán, 
presentado a sus paisanos por el 
Carracido, 


docto catedrático sr. 


después de larga ausencia en Amé- 


rica”, La correspondencia de España, 
27-V-1895; ; "Bibliografía. Femeníi- 
100, 26-V- 
1895, “Bibliografía”, Blanco y negro 
n* 213, 1-V1-1895 y Catarineau, R., 
"La vida literaria”, La pecera, l, n* 4, 
1-VI-1895. Posteriormente, “Obras 


nas”, La gran vía, Ml, n 


nuevas”, La España moderna, 1-IX- 


1895, p. 205 


+ Alonso y Orera, E., “Charlas”, El 
globo, Madrid, 6, 30-VI-1895 y 
6-VII-1895; idem, 21-VI-1895: 1] 


Si no me esperasen desde hace 
dias los libros de los señores Valle- 
Inclán y Rodrigo Soriano, titulados 
Femeninas y Moros y cristianos [...]”; 
Gil Parraldo, “Ramón del Valle-In- 
clán”, Gil Blas, Madrid, n* 57, 9-VIH- 
1895 y también en El país, Madrid, 
17-VIM-1895. 


“A media noche”, "Angel Guerra”, 
"Una visita al convento de Gonda- 
rín”, “Cartas galicianas”, El globo, 
Madrid, 30-VII, 13-VIIL, 22-IX, 2-X 
13-X y 4-XI-1891; “El mendigo”, 
Heraldo de Madrid, 7-V1-1891; “La 
confesión”, "Un cabecilla”, El globo, 
Madrid, 10-VH y 29-IX-1893 


“Cartera provincial”, Diario de 
18-IX-1891; Nota: La 


fecha está mal por error del diario, 


Pontevedra, 


tiene que ser 19. 


Por el momento, carecemos de hechos probados —recuérdese que Valle- 
Inclán, en los años de 1891 a 1894, era un completo desconocido— pero 
algunas reseñas y recuerdos apuntan en esa dirección: las publicaciones 
en diarios madrileños?, sueltos como: “Hállase en esta capital el ilustrado 
redactor de El globo don Ramón del Valle-Inclán”* en 1891, y entre los va- 
rios libros que le dedicó Antonio Palomero destaca Los padres de la patria, 
aparecido como mínimo en junio de 1894”: “A Don Ramón Valle-Inclán 


escritor delicioso, envía este librejo su amigo y compañero El Autor”. 


Cabe objetar que la nota del diario pontevedrés fuese un bombo exage- 
rando su actividad en el diario madrileño y lo mismo puede decirse de la 
dedicatoria, pues no tuvo por qué hacerse en 1894 y sí en años posteriores, 
. « ss ” e. 
pero extraña que lo tilde de “compañero”, que únicamente puede ser en 
la prensa cuando Valle-Inclán, tras regresar de su primer viaje a México, 
no realiza labores periodísticas. Cierto es que en el tercer documento don 
Ramón escribe “Yo mismo no supe hasta hace muy poco quién era el nuevo 
Villergas”, pero es más tropo literario que realidad, pues poco más adelan- 
te recalca “Yo, que conozco a Palomero”, cerrando el artículo con una frase 
que evoca la empleada años después en Sonata de estío: “Despreciar a los 


demás y no amarse a sí mismo”, 


Las memorias de Lerroux, aunque tampoco son concluyentes, ofrecen in- 


terés: 


1895. DOS CARTAS A RICARDO FUENTE Y UNA CRITICA LITERARIA A PALOMERO 


“[...] De otra clase es el caso de Valle-Inclán y Manolito Bueno. Al uno y al 
otro les llevó a firmar en las columnas de El país la camaradería, la atrac- 
ción del núcleo intelectual, un tanto bohemio, que alli actuaba al margen del 
cuerpo de redacción. Pero Manolito Bueno, que por entonces dejó a Valle- 
Inclán manco de un garrotazo, necesitaba de su independencia para enaje- 
narla a merced de sus necesidades, que crecían como su fantasía, y era un 
contertulio con grandes eclipses de concurrencia. 


Valle-Inclán encontró pronto la plantilla de su vocación. Recién llegado de 
sus aventuras mexicanas, llenaba la redacción con la pompa de sus relatos 
fantásticos, de sus novelas de amor, de sus correrías por las rutas de los 
conquistadores, de sus desafíos; sobre todo de sus desafíos. Había ensartado 
a no sabía cuántos con una estocada misteriosa que le había enseñado confi- 
dencialmente un condottiero italiano. Era infalible. La llamaba la estocada de 
la noche y para enseñárnosla convertía el salón de la redacción en una sala 
de armas. Ponía en la oposición a Ricardo Fuente con un bastón en la mano. 
Colocados los dos en guardia, chocaban los aceros, vamos al decir, mas como 
se suponía que el lance era de noche, al provocar Valle-Inclán una estocada a 
fondo de Ricardo, Valle se tiraba de pechos al suelo, elevaba el brazo armado, 
el adversario hería en el vacío, pero al impulso del ataque se clavaba en la 
espada traicionera, recibiendo así la estocada de la noche. 


Ricardo Fuente desesperaba a Valle-Inclán porque no se dejaba ensartar en 
su bastón con la estocada de la noche, sino que, al contrario, cuando Valle- 
Inclán se arrojaba al suelo, Ricardo, afectando figura de san Jorge matando 
la araña, ponía un pie sobre el hombro de su adversario y hacia como si le 
clavara por la espalda con su seudo-espada, contra el suelo. 


¡Válame Dios y qué palabrotas las del exquisito autor de la Sonata de oto- 
ño![...J?. 


Manuel Antonio de Brea, 
Principios universales y 
reglas generales de la 
verdadera destreza del 
espadín, 1805. 


[Derecha] Fotografia 
de Gabino Bugallal, por 
Compañy, 1902. 


¡/ “Lanzadas”, Don Quijote, Madrid, 
MI, n* 25, 22-V1-1894, p. 4; Gil Parra- 
ado, Los padres de la patria, Madrid, 
mp. M. Romero, 1894, 184 p. 


* Sonata de estío, 1906, p. 222. Inexis- 


El recuerdo suele ser más engañoso que certero y Lerroux no da pie para : 20 
tente en la primera edición. 


de 2 “« .z E 
precisiones temporales, pero sí lo recuerda “recién llegado de sus aventu- sr erronx A. Mis memorias, 1963. 


ras mexicanas” y no menciona en absoluto que hubiese escrito algún libro. »P- 1%! 


1" La correspondencia gallega, Pon- 
tevedra, 26-VIII-1895: “Han llegado 
a esta capital los literatos d. Ramón 
del Valle-Inclán y d. Javier Valcár- 
cel Ocampo”, La correspondencia 
de España, Madrid, 1-IX-1895: “Ha 
¡llegado a Pontevedra el escrito d. 


La primera carta a Ricardo Fuente —tras su regreso a Pontevedra a finales 
de agosto'"— apuntala la suposición de estancia, o estancias, anteriores en 


Madrid por la familiaridad que muestra: 


ez 


Sr. Dn. Ricardo Fuente 

Í Ramón del Valle-Inclán” y “La cor- 

tute”, Diario oficial de avisos de la pro- 
vincia de Madrid, 2-1X-1895. 


Querido Ricardo: Convaleciente de una maldita fiebre nerviosa, que me tuvo 
once días dando las boqueadas, te escribo, —no para darte noticias de mi per- 


sona— sino para tenerlas vuestras, —tuyas y de Palomero,— a quien supongo 'M. "Segiinda enseñanza. Cátedras 


en sus posesiones de Moriñigo mesándose las barbas en fuerza de aburrido. de francés”, Gaceta de instrucción 
pública, Madrid, VII, n* 239, 23-IX- 
1895 y n* 242, 15-X-1895; “Biblio- 


grafía”, El país, Madrid, 14-X1-1895. 


Inútil me parece preguntarte si has hecho el cuento. Te supongo más que 

ocupado en dar glorioso remate a la tan famosa “lliados” [escrito con letras 3 

griegas] que Palomero dijo. Olvidáseme decirte que he visto a Bugallal quien 

me ha dado toda suerte de esperanzas. ¿* ¿Auéstros propósitos”, La pecera, 
dadrid, I, n* 1, 18-1V-1895 y Cata- 

Srineau, R., “La vida literaria”, l, n* 4, 


ARI-VI-189S. 


Da mis recuerdos a los amigos de la Redacción y a los de la Pecera. Si me 
escribes, mándame las señas de Palomo. 
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+ sus propósitos “dar a conocer la gente nueva, 


Y tú recibe un apretón de manos que te da tu buen amigo Valle-Inclán / 
Pontevedra 15-IX-1895. 


[Antonio Palomero había pedido a Ricardo Fuente, desde Moriñigo, en car- 
ta del 26-VIII-1895, las señas de Valle-Inclán. Documento en la Biblioteca 
Histórica Municipal de Madrid]. 


El cuento al que Fuente iba a dar remate, ignoramos a qué alude y la 
“Tliados”, como escribe Valle-Inclán, no resulta tampoco claro. Cabe que 
se refiera a las oposiciones de cátedras de francés que preparaba Ricardo 
Fuente o a la traducción de la obras de Courier que realizó'', pero impo- 
sible realizar mayores precisiones. La visita a Bugallal —debe referirse 
al conocido político gallego Gabino Bugallal— solamente tiene sentido 
con respecto a su puesto de funcionario, un *momio” que se decía en- 
tonces pues no necesitaba asistir a su puesto de trabajo y se limitaba a 
cobrar los emolumentos; posiblemente hablasen de la 
renovación de su cargo para lo que recibe “toda 
suerte de esperanzas”. Los recuerdos que en- 

vía a “los amigos de la Redacción”, es evi- 
dentemente el diario El país, una muestra 

sus buenas relaciones con los periodistas 


de esa casa, que mantuvo a lo largo de 


ad 
varios años. La pecera, publicación sema- 4 ; 
Eo Y 


- nal, salió a la luz en abril de 1895 y entre 


publicando sus trabajos literarios y artísticos” y en la 
que Ricardo Catarineau habia publicado en junio de ese año una elogiosa 


reseña de Femeninas”. 


La segunda carta, aunque sin fecha, es de marzo de 1901: 


Sr. Dn. Ricardo Fuente 
Hoy -7- 
Querido Ricardo: 


Ya sabes mi última desventura. ¡Un pie roto! Mañana tengo que ir a un 
gabinete radiográfico, para que con los rayos X se determine dónde está el 
proyectil y se haga la extracción. 

Pues bien, si tú no vienes en mi auxilio me quedaré cojo, porque no tengo 
un céntimo, y para pasar estos días he tenido que empeñar el pantalón y 
la capa. 


Ya me conoces y disculparás que te moleste, ¡pero es un caso tan extre- 
mo!... Además la triste experiencia del brazo... Haz lo que puedas. 


Te abraza tu amigo 


"1895. DOS CARTAS A RICARDO FUENTE Y UNA CRITICA LITERARIA A PALOMERO 


Valle-Inclán 


C. Argensola -9- 


Hacia finales de febrero o principios de marzo de 1901, Valle-Inclán, Ri- 
cardo Baroja y su padre —Serafín Baroja— acompañados por dos marinos 
que decían conocer la existencia de unas minas, salieron para Almadén y 
después continuaron a caballo para tratar de localizarlas. En un descanso, 
Ricardo Baroja se entretuvo disparando con una pistola de salón y Valle- 
Inclán se la pidió. Al cogerla, accidentalmente se disparó un proyectil en 
el pie. Fue operado por el conocido cirujano San Martín y la herida curó 


sin complicaciones”, 


La petición a Ricardo Fuente debió ser atendida pues don Ramón conservó 


siempre una radiografía de su pie. 


El último documento es una elogiosa reseña del libro de Antonio Palome- 
ro, Versos políticos, aparecido a finales de julio de 1895'. Gil Parrado, tal 
era su seudónimo, fue un prolífico poeta festivo, traductor, dramaturgo, 
con una ingente actividad periodística y de propagandista republicano, 
colaborador en publicaciones como La universidad, La piqueta, La España 
cómica... y redactor de El país. La relación de honda y larga amistad que 
tuvo con Valle-Inclán es tema para otro artículo, pues ahora compete po- 
ner en contexto esta crítica literaria de don Ramón. Sin duda afecto y tam- 
bién aprecio por los versos de Palomero lo movieron a ello, pero también la 
necesidad que tenía la llamada “gente nueva” de colaborar entre sí para dar 
publicidad a sus obras. Ejemplifica la situación la carta del editor Beltrán 
a Rubén Darío exponiéndole la situación de la crítica literaria en España: 
[...] Los grandes periódicos no hablan de los libros más que a tanto la línea, 
como el que anuncia una droga para evitar la caída del pelo, pero los redacto- 
res pueden decir de ellos todo lo que quieran, es decir, que no les está prohi- 
bido hacer artículos ni escribir. Usted juzgará la atención que le guardan sus 
amigos de por acá. Yo creo que tratándose de usted es una vergilenza, no so- 
lamente el silencio, sino el retraso en dar cuenta de la aparición de su libro*, 
Si esto ocurría con una firma reputada como la del poeta nicaragiense 
en 1906, ¡qué no sería en 1895 para unos literatos desconocidos! Ante ese 
muro de indiferencia no tuvieron otra que ser sus propios comentaristas y 
publicistas. Así, Palomero alaba Femeninas, Valle-Inclán y Ricardo Fuente 
a Palomero, Ricardo Fuente a Valle-Inclán'*... y no resulta menor que notas 


mencionando a don Ramón aparezcan en el diario El país, como: 


Nuestro querido amigo, el notable escritor don Ramón del Valle-Inclán, sal- 
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...la necesidad 
que tenía la 
llamada "gente 
nueva" de cola- 
borar entre sí 
para dar publici- 
dad a sus obras. 


[Derecha] Fotografía de 
Antonio Palomero, por 
Manuel Compañy, 1900- 
1910. Archivo de fotogra- 
fia histórica de Canarias. 
Colección Cabildo de Gran 
Canaria. 


1% Valle-Inclán, J. del, Ramón del 
Valle-Inclán, genial, antiguo y mo- 


derno, 2015, p. 79-81. 


$ "Lanzadas”, Don Quijote, Madrid, 
TV, n* 28, 12-VII-1895, p. 4: “En la se- 
mana próxima se pondrá a la venta 
un nuevo libro de nuestro querido 
compañero de redacción Antonio 
Palomero (Gil Parraldo). El libro que 
se titula Versos políticos [...]" 


15 Alvarez, D., Cartas de Rubén Da- 
río, 1963, p. 129. 


1“ Fuente, R., "Gil Parrado”, El país, 
30-VII-1895 y De un periodista, Ma- 
drid, 1897, p. 186-203. 


'" Noticias”, El país, Madrid, 17-1- 
1896. 
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drá muy en breve para Méjico, en donde se propone continuar sus tareas 
periodísticas y literarias. Feliz viaje, y que coseche nuestro querido amigo 
tantos laureles y tantas pesetas como le deseamos”. 
A pesar de sus abismales diferencias políticas y literarias, Fuente, Valle- 
Inclán y Palomero mantuvieron una larga amistad. Azorín describe a Pa- 
lomero como 
el causeur [léase "conversador”] más ingenioso y ameno de Madrid; su charla 
es un relampagueo de ocurrencias graciosisimas, de sátiras volanderas, de 
rasgos de ingenio [...] La bohemia del café discute la poesía parnasiana; se 
habla de Mallarmé, y mientras unos se ríen, otros lo toman en serio. Palo- 
mero se exaspera oyendo a los admiradores de la poesía «delicuescente»; y 
para demostrar que «eso lo hace cualquiera», saca el lápiz y escribe rápi- 


damente los siguientes versos, que le dedica a Valle-Inclán, defensor de los 
parnasianos: 


¿Oyes, oyes la campana, 

Mi querido Valle-Inclán?... 

Ya ha llegado la mañana 

Y en la ermita más cercana: 
Tan, tan, tan. 

¡Oh! 

Qué contento vivo yo. 

cuando el eco sibilino 

me detiene en el camino, 

y en la piedra en que me siento 
si me canso. 

Conducido por el viento, 

mi querido Valle-Inclán, de la ermita más cercana 
ecos trae de la campana: 


Tan, tan, tan.'* 


VERSOS POLITICOS 


por Antonio Palomero (Gil Parrado) 


Entre la gente nueva, nadie quizás ha conquistado con más justicia, ni en 
menos tiempo la nombradía literaria que Antonio Palomero. Muchos habrá, 
sobre todo fuera de Madrid, en quienes ese nombre no despierte el menor re- 
cuerdo de buenas o malas lecturas, y solamente conozcan al autor de Versos 
políticos por aquel otro nombre de Gil Parrado —pseudónimo de picaresco y 
castizo saborcillo, como el de la musa del que lo lleva.— Yo mismo no supe 
hasta hace muy poco quién era el nuevo Villergas que con tan fecunda y 
española vena satirizaba a la gente política desde las columnas de El país. 


Acabo de nombrar a Villergas, y vive Dios que no dejaré pasar la 


Caricatura de Antonio 
Palomero, por Manuel To- 
var. Figura en la capa de 
A. Palomero, Don Claudio, 
Madrid, El Cuento Sema- 
nal, 20/9/1907. 


1% Martínez Ruiz, J., Charivari, 1897, 
p. 25-26. 


1 [Dos trazos que no interpretamos] 


y 


ocasión, ya que tan de perlas se presenta, de apurar un tantico más la com- 
paración, y aun de puntualizar tal cual distingo —que es fruto teológico 
que el comparar suele traer aparejado.— Y es lo primero que me acude a las 
mientes la diferencia de tiempos y costumbres que, en buena hora lo diga, 
hacen hoy imposibles aquellas letrillas de que tantas muestras dejó el buen 
D. Juan Martínez Villergas, y en la cuales, si cada verso era un chiste, cada 
chiste era una insolencia. 


Hoy no son tales desmanes tolerados, cosa que hace mucho más dificil la ta- 
rea del poeta satírico, y por ende aumenta y aquilata su mérito, pues obligale 
a escogitar las burlas y pulir las aristas al chiste, poniéndole trabas, reparos 
y miramientos de que hace algunos años ni noticia había, Y esta es quizá la 
capital diferencia que se observa entre los Versos políticos de Gil Parraldo y 
los del autor de El Sarmenticidio. 


Por lo que a las semejanzas atañe, son estas tantas, que de Antonio Palomero 
pudiera decirse con entera verdad que es un Villergas remozado y con guan- 
te blanco. La misma facilidad en el versificar, la misma vena inagotable, igual 
espontaneidad en los donaires y en las burlas. Todo ello mejor aderezado y 
con mayores delicadezas y perfiles que en el autor viejo, como obra de tem- 
peramento más artístico. 


Hasta dos veces he leído el libro de Antonio Palomero, y confieso que toda- 
vía me agradó más la segunda que la primera. Pude entonces hacerme bien 
cargo de muchas bellezas que, si me habían en un principio pasado inadver- 
tidas, tampoco fueron saboreadas con el detenimiento requerido. Parecióme 
que tratar en son de vaya cuanto a la política atañe, sin sentir jamás el apa- 
sionamiento de sus luchas —que aun los ánimos más serenos conturba en 
ocasiones, — era una de las cosas más dificiles de conseguir, y de las que ma- 
yor mérito tienen. Requiérese para ello despreciar un poco a los ídolos, cosa 
harto dificil, y saber sonreír con la sonrisa, al par amarga y distinguida, de 
aquel gran escéptico que se llamó Voltaire. Esta sonrisa, unas veces caricatu- 
resca como mueca de clown, otras desdeñosa y apenas esbozada como gesto 
de un dios incrédulo, se adivina en cada unos de los versos de Gil Parrado. 
Por lo demás, el humorismo que llena este libro pone una nota de aparente 
ligereza en cada página; lejos de ser muestra de un espíritu regocijado, y lle- 
no de la alegría de vivir, más parece la aristocrática máscara con que el poeta 
aspira a encubrir un pesimismo muy hondo y muy fino. 


Antonio Palomero, como poeta, tiene esta encantadora personalidad tan lle- 
na de dandismo. 


Pero a mi entender, la cualidad que aquilata como ninguna otra, el mérito 
de este tomo de Versos políticos, es que siendo viejos los asuntos, y habiendo 
perdido hoy casi todo su interés, el libro sea de una lectura por todo extremo 
interesante. Conseguir esto, paréceme unos de los empeños más grandes 
para un escritor. 


Los versos de Antonio Palomero viven por sí, y obran el milagro de dar vida 
a los muertos. 


El libro de Antonio Palomero es además de los que entran por los ojos. Un 
primor tipográfico, cuyo atractivo acrecientan multitud de dibujos de Angel 
Pons, y un prólogo en verso de Luis Taboada. 
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Yo, que conozco a Palomero, sé que no estima en más sus versos que la labor 
de los políticos a quienes, con tan buen donaire, fustiga en ellos; y que otras 
son, y de mayor empeño, las empresas literarias que hoy le cautivan, y en las 
cuales fía. Conforme estoy en que el libro de Versos políticos no marca la ple- 
nitud del talento del poeta —no por deficiencias en la ejecución, sino por el 
asunto— pero esto no justifica, en modo alguno, el desdén con que su autor 
le mira, y el cual, mucho más propio es de padrastro que de padre. 


Pero sabido es que la opinión del autor es la que menos debe influir en la 
crítica, y si la hago constar es como un rasgo de carácter, el cual, mejor que 
ningún otro, retrata a Antonio Palomero. e 


Despreciar a los demás, y no amar la obra de uno mismo, es la prueba más a á 
tum e 


exquisita del talento. 


R. del Valle-Inclán 


(El cardo, Madrid, Il, n* 77, 6-VIII-1895) 


[Arriba] Primera edición 
de Antonio Palomero, 
Versos políticos, Madrid, 
1895. 


[Derecha] El cardo, 
Madrid, ll, número 77, 
6-VII1-1895. 


[Izquierda] Valle-Inclán 
en 1898, por Manuel 
Compañy. 
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1.1 CARTA A RICARDO FUENTE 15-9-1995 


[Lleva una estrella en la parte superior izquierda] 
Sr. Dn. Ricardo Fuente 

Querido Ricardo: Convalecien- 

te de una maldita fie- 

bre nerviosa, que me 

tubo once dias dando 

las boqueadas, te escri- 

bo, -no para darte no- 


ticias de mi persona- 
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Y 


sino para tenerlas vuestras, - tuyas y de 
Palomero,- a quien supongo en sus pose- 
siones de Moriñigo mesandose las bar- 

bas en fuerza de aburrido. 

Inutil me parece preguntarte si has hecho 

el cuento. Te supongo mas que ocupado en 
dar glorioso remate a la tan famosa IATAALOZ 


que Palomero dijo. 


1.1 CARTA A RICARDO FUENTE 15-9-1895 


Olvidaseme decirte 

que he visto á Bugallal 
quien me ha dado to- 

da suerte de esperan- 

zas. 

Da mis recuerdos á los ami- 
gos de la Redacción y á los 
de la Pecera. Si me escribes, 


mandame las señas de 


Palomo. 
Y tú recibe un apretón de ma- 


nos que te da tu buen 
[cruzado sobre el texto] 


amigo Valle-Inclan 


Pontevedra 15-IX-1895 
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E Ed Y SS Ms A 
as 


di 
ana NRÁR 


, AE 


Sr. Dn. Ricardo Fuente 

Hoy -7- 

Querido Ricardo: 

Ya sabes mi ultima des- 
ventura. ¡Un pie roto! 

Mañana tengo que ir á un 
gabinete radiográfico, para que 
con los rayos X se determi- 

ne donde esta el proyectil 


y se haga la extracción. 


1.2 CARTA A RICARDO FUENTE 7-3-1901 


Pues bien, si tu no vienes 

en mi auxilio me quedare cojo, 
porque no tengo un centimo, 

y para pasar estos dias he 
tenido que empeñar el panta- 
lon y la capa. 

Ya me conoces y disculparás 

que te moleste, ; ¡pero es un caso 
tan extremo!... Ademas la tris- 


te experiencia del brazo... 


Haz lo que puedas. 
Te abraza tu amigo 
Valle-Inclán 


19 C. Argensola -9- 


NUEVAS NOVAS DE 
VALLE-INCLAN EN 
ROMA 


Nota: Aunque tema ya tratado por otros autores', ofrecemos nuevos do- 
cumentos y datos, principalmente del Archivo general de la Administra- 
ción, sobre sus quehaceres como director de la Academia de Bellas Artes en 
Roma, tema que no se trata con la extensión debida por carecer de espacio 
para la cantidad de documentación personal conservada por Valle-Inclán. 
Se evitan juicios de intenciones o valoraciones sobre quién tuvo o no razón. 
Pretender desembrollar lo acontecido en esos años, 1933 a 1936, dar por 
buena una u otra interpretación del Reglamento de la Academia, pronun- 
ciarse sobre resoluciones administrativas, estimar si la burocracia era en 
su momento pertinente o sobrante... Permitasenos un caso, la ausencia de 
Valle-Inclán en el juicio de divorcio; se ha dicho de todo: hidalgo español, 
despecho, desprecio a la curia... pero ¿pudo suceder que la notificación 
judicial no se le entregase en tiempo y forma o que su abogado se viese im- 
posibilitado de asistir? ¿Prefirió quizás no enconar la situación negándose 
a la defensa ya que exigiría refutar a su cónyuge?... cuestiones que carecen 
de respuesta actualmente, excepto desde la ficción. 


Josefina Blanco, tras un largo distanciamiento 


—ella residía en Elizondo, Valle-Inclán y los hijos en Madrid— presentó 


1 


Principalmente, aunque no los 


únicos sí los de más enjundia, Ho- 
demanda de separación que se falló en diciembre de 1932 (V. Documento Menaje a don Ramón del Valle-ln- 
. ] ml clán, 1985; Santos Zas, M, et al, Todo 
I) por la cual, esencialmente, se declaraba culpable al marido y los hijos  yalte-Inclán en Roma, 2010. 
menores quedan bajo custodia de la madre; en cuanto a la separación de + Gaceta de Madrid, 1 71, 11-ME 


z ] ; ; , 932, p. 1763. 
bienes y el pago de los alimentos se llevaria ante quien correspondiese, 1 +P 
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Pays pour lesquels ce passeport est valable 


RÁ 


e o. 


La validez de este Pasaporte terminará en 


Ce passeport expire le: 


110) Edo Ahtl dla. de aa | j n* 


date 


Fotografías de los interesados | 
Po. 


graphies des intéressés 


condenando al marido -que no compareció- al pago de las costas. Las 


causas aducidas por el tribunal? corresponden según la legislación de la 
época a “el desamparo de la familia, sin justificación” y “la violación de 
alguno de los deberes que impone el matrimonio y la conducta inmoral o 
deshonrosa de uno de los cónyuges, que produzca tal perturbación en las 
relaciones matrimoniales, que hagan insoportable para el otro cónyuge la 
continuación de la vida común”, siendo la primera manifiestamente falsa 
pues Valle-Inclán costeó la vida de su mujer en Elizondo y cuidó a los 
hijos en todos los aspectos antes y después de la separación. La segunda 


causa, realmente, no vislumbramos en que hechos se sustentaba. 


A pesar de la resolución judicial y de que Josefina Blanco ya residía en 
Madrid, la progenie siguió a cargo del marido, quien se ocupó de su ma- 
nutención y estudios, continuando la convivencia con ellos, pues los hi- 


jos preferían vivir con el padre, lo que causó no pocos enfrentamientos 


"NUEVAS NOVAS DE VALLE-INCLÁN EN ROMA 


entre ambos conyugues. La fecha en que Josefina Blanco se trasladó de 
Navarra —recuérdese que en la sentencia de separación se declara vecina 
de Elizondo— a la capital es incierta, pero en cualquier caso anterior a 
octubre de 1932, pues el día ocho es nombrada “profesora numeraria de 
declamación práctica” en el Conservatorio de Madrid “con el haber anual 
de 2.000 pesetas” y vuelve a los escenarios con Jabalí, de Muñoz Seca, el 


veinticuatro de diciembre?. 


Don Ramón ansiaba el cargo de director de la Academia española de Be- 


llas Artes en Roma, a lo cual dedicó esfuerzos e influencias: 


[...]- ¿Le gustaría a usted ir a Roma, a dirigir la Academia española? 


-Mucho. Es un cargo muy bonito, que entra plenamente dentro de mis afi- 
ciones, dentro de la zona de mis entusiasmos, 

-Sin embargo, dejar Madrid... [...] 

-Dejaría Madrid con gusto; marcharía alegremente... No sólo por el motivo 
dicho, sino porque eso significaría para mí la resolución de mi vida física, 
de mi vida económica, de mi vida literaria... Mi salud —todos lo saben— 
está hoy muy quebrantada. Desde Roma podría ponerme en unas horas de 
vuelo en Berlín. Está allí Araquistain, mi gran amigo, que me atendería y 
me pondría en relación con las grandes clínicas alemanas para poder seguir 
atentamente mi enfermedad. Podría trasladarme con toda la frecuencia ne- 
cesaria de una a otra capital. Por otra parte, Bragaglia, el gran animador 
italiano, una de las grandes figuras teatrales del mundo, quiere estrenar 
en Roma Los cuernos de don Friolera. Me gustaría, claro, estar allí en esos 
días... 


Los tres próximos libros. La influencia del Vaticano 
en la política española. 


-... Quiero alejarme de Madrid, de este foco de vida angosta en que todo 
es demasiado intenso y áspero. Necesito descansar, borrar sombras y 
preocupaciones. Un ambiente de tranquilidad, en el que pueda dedicarme 
a ordenar mis papeles, a preparar mis notas, para seguir después mi labor 
literaria, últimamente atenuada por aquel mismo motivo de preocupación. 


-¿Qué labor es esa para la que usted tiene recogido material en notas 
y papeles? 

-La continuación de El ruedo ibérico. He reunido una enorme documenta- 
ción. Son libros en realidad ya hechos. Pensados y vistos de tal modo, tan 
totalmente, que sólo tendría que ponerme a escribir. ¡Me gustaría tanto 
poderlos hacer!... 


-¿Cuántos son esos libros? 


-En esas condiciones —planeados, hechos— tengo tres. ¡Si yo lograse una 
temporada de tranquilidad!... Creo que podría hacer los tres volúmenes en 
un año. Y luego ir preparando los otros libros de la serie [...]* 
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Ánton Giulio Bragaglia 
(1890-1960). 


* Gaceta de Madrid, n* 282, 8-X- 
1932, p. 161; “Los teatros”, La liber- 
tad, Madrid, 25-X11-1932, p.3. 


* Entrevista en “Valle-Inclán y la 
dirección de la Academia española 
de Roma”, La libertad, Madrid, 17- 
XI-1932, p. 3. 


3 Gaceta de Madrid, 1? 70, 11-MI- 
1933, p. 1898. 


* Valle-Inclán inédito, 2008, p. 243, 


7 Cartas de H. Estevan, mecanogra- 
fiadas con fecha del 14 y 30-11-1933, 
membrete “Academia Española de 
Bellas-Artes en Roma Particular”. 


Archivo Valle-Inclán Alsina. 


3 Esteban, J. de, “Testi inediti”, 
Homenaje a don Ramón del Valle- 
Inclán, 1985, p. 105. 


* “Los que mueren”, El progreso, 
Pontevedra, 14-111-1933 y “Muere 
una hermana de don Ramón del 
Valle-Inclán”, El imparcial, Madrid, 
20-V-1933, p. 4 y "Villanueva de 
Arosa”, El pueblo gallego, Vigo, 21- 
V-1933. 


1% Valle-Inclán, J. del, Ramón del 
Valle-Inclán, genial, antiguo y mo- 
derno, 2015, p. 256. 


En marzo de 1933, Valle-Inclán finalmente había logrado el nombramien- 
to de director de la Academia española de Bellas Artes en Roma?, y al que 
llegaba pletórico de ideas y esperanzas: “¡Cuánto me alegra verle tan ani- 
mosos en tan espinosa tarea!” le escribe Menéndez Pidal*. Por designios 
de la fortuna el secretario de la Academia, Hermenegildo Estevan, era un 
gran admirador de don Ramón y nada más conocer su nombramiento le 
envió un telegrama felicitándole y poco después comenzaron su corres- 
pondencia. Estevan, en carta del catorce de marzo de 1933, le indica que 
“como su subordinado y en el terreno personal me pongo a sus órdenes 
por si alguna tiene que darme antes de su venida a Roma acerca de las 
cosas de esta casa, si de ella necesita alguna información o preparación”; 
pocos dias después responde a Valle-Inclán, agradeciéndole la amistad 
que le concede y, dado que no puede adelantarle una mensualidad como 
era su deseo, le envía un cheque de 2.042, 40 pesetas —equivalente a 4.000 
liras— que se irán reintegrando de los sueldos del director. El envío se 
debe a que la cifra asignada en el reglamento para el viaje, 1.000 pesetas 
oro, “no es muy generosa, por cuanto raro será que el Director no tenga 
familia, y aquella suma apenas si es bastante para un viaje decoroso de 
un soltero”; también le advierte que la “instalación de sus habitaciones 
privadas está en embrión” y que lo mejor será que a su llegada “haga un 


presupuesto de sus necesidades”, 


Se embarcó para Italia con tres de sus hijos —los que constan en el pa- 
saporte emitido por el Consulado español en Roma, Jaime, Mariquiña y 
María Antonia— aunque en no pocos documentos posteriores se aprecia 
su insistencia en mencionar a Carlos, incluso indicando que había *lle- 


gado recientemente de España”* 


, pero su primogénito nunca estuvo en 
Roma en vida de su padre. Este y otros datos de 1934 permiten inferir que 
deseaba reunirlos a todos en Roma como su nuevo hogar. Pero desde su 
nombramiento las malas noticias cayeron como un pedrisco. Primero el 
fallecimiento de su hermano mayor, Carlos, mientras estaba en Madrid, 
después, ya en Roma, su hermanastra Ramona”, a los que estaba muy 


unido. 


Llegaron a Italia el dieciséis de abril de 19331, casi a la par que comunica- 
ción del juzgado pidiendo descontar de su sueldo la pensión por alimen- 
tos que si antes, en diligencia no conocida, ascendía a dos mil pesetas 


mensuales, posteriormente el mismo juzgado la eleva a la mitad de su 


sueldo siempre que no exceda la cantidad de dos mil quinientas pesetas 
mensuales como puede verse en la comunicación del Ministerio de Es- 
tado al Embajador de España en Roma (V. Documento ID). La reacción 


de Valle-Inclán, de su puño y letra, fue inmediata: 


Excelentísimo Señor: 


Hallándose en trámite un recurso para el señalamiento de alimentos en 


pleito de separación conyugal, con el mayor respeto protesto de la dili- 


gencia de retención de haberes, dictada por el Juzgado N* 13 de Madrid. 


rida diligencia: 
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Al mismo tiempo hago constar algunos errores de la 


"rimero- Denomina pleito de divorcio a un pleito de separación. 

pl Pd, Segundo- Reclama en concepto de alimentos la cantidad de dos mil qui- 
nientas pesetas, como señalada por aquel Juzgado, cuando esta ha sido 
la de dos mil. Existe en esta diligencia un error de quinientas pesetas 


mensuales. 


le 


Enero del corriente año, no señala ninguna cantidad como alimentos. 


Tercero- La sentencia de separación, publicada en la Gaceta del seis de 


Í En vista de todo lo expuesto me veo en el caso de no autorizar la nómina 
. 
na con mi firma, esperando 


¿da sobre señalamiento de alimentos. 


Es cuanto tiene que exponer a V.E con el mayor respeto 


la resolución del recurso que tengo interpuesto 


Ramón del Valle-Inclán 
Roma 26 de Abril-1933 
Exm Señor Embajador de España 
(V. Documentos IM, IV). 


Los emolumentos del Director eran altos, quince mil pesetas oro anuales 
que equivalían en 1933 a unas 65.550 pesetas papel, a lo que se añadian 
los gastos de representación con un monto de igual cuantía, pero la re- 
tención no era baladí, lo que explica el interés de don Ramón por evitarla 


o al menos reducirla, solicitando que el descuento se hiciese sobre pese- 


tas plata, opción que Gabriel Alomar, a la sazón el embajador de España 
en Roma, trasladó al ministro con un telegrama fechado el primero de A 


mayo y fue respondido negativamente al día siguiente (V. Documentos 


V, VD. Valle-Inclán se confunde en la fecha de la Gaceta —es día cinco, : = 
: ATEN , ' “Mal 

no seis— y sus argumentos no sirvieron de nada: de su salario en liras e, 
Y) 


4.029, 30— se dedujo la mitad todos los meses, que equivalían a 1.181,6 > 
de. 

pesetas (V. Documentos VII, XXXV-XXXVIID. Para calibrar la magnitud .: 

del importe, recuérdese que el sueldo de su mujer como profesora ascen- E 


día a 2.000 pesetas anuales. 


Los inconvenientes económicos aumentaron con una demanda del Banco 3 
Internacional de Industria y Comercio reclamando tres mil pesetas —po- € 
siblemente un crédito impagado, pero desconocemos más detalles— por 
lo que se solicita se le embargue de su sueldo esa cantidad y mil quinien- 
tas más para intereses y costas (V. Documentos VIII y IX). Sin embargo, pe 
dado que acorde a la ley no podía detraerse del salario de un funcionario ds 
público más de la mitad, ya retenida para su esposa, amén de seiscientas 
cincuenta liras por reintegro de anticipo de la Junta de los Establecimien- 
tos Españoles en Roma (la Obra Pía), ya se le estaba deduciendo de su 
sueldo el 66%. El Banco tendría que esperar a que cesase la obligación 
del pago de alimentos e igual resultado para el requerimiento de la Dipu- 
tación de Madrid por el impago de la cédula personal" (V. Documentos 


Giovanni Battista Nolli, X-XVI, XXXIV). 


Nuova pianta di Roma, 
1748. Sin embargo los gastos de representación estaban libres de cualquier re- 


tención, con lo que su situación económica puede calificarse de privile- 
' La cédula personal, documento 


oficial que acreditaba nombre. profe- giada. Desde sus primeras semanas solicitó un automóvil oficial, prime- 
sión y demás circunstancias, consistía 
en realidad en un impuesto sobre la 
renta. se conformó con bastante menos: “ya no estoy para largas caminatas y 
o SS 

ce _— 2 Vat ta FR 

vn SN 


ramente sin que se cargase a los gastos de representación y finalmente 
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el taxi en Roma es un lujo muy caro [...] Yo no aspiro a tanto y me con- 
tentaria con tener las ventajas del Cuerpo Diplomático para adquirir la 
gasolina [...] y si este beneficio de la gasolina tampoco pudiese ser, una 
pequeña asignación para el chaufer”*?, Ninguno de sus requerimientos 
obtuvo aprobación y hubo de emplear sus emolumentos para comprar un 
coche usado, marca Itala, que puso a nombre de la Academia aunque tras 
su fallecimiento se reconoce entre sus pertenencias. Además, costeaba su 
personal de servicio en Roma: la cocinera Benita Hortigilela, la doncella 


Manuela Cid Jerez, de apenas diecisiete años”, y el chófer Ido Pistolozzi. 


Animoso, exultante escribe a su médico Salvador Pascual el veintisiete 
de abril: “Ocho días hace que estoy en Roma sin un momento de vagar. 
Encontré esta Academia perfectamente revuelta y en guerra civil, y afor- 
tunadamente he podido ponerla en paz. Todavía no he visitado ningún 
museo, ni templo ni ruina. Veo la ciudad por fuera. Es algo maravilloso 
y único”; asombrado y suspenso por la obra de Mussolini, invita a varios 
amigos, Arteta, Anselmo, Zuloaga... y aunque halló la Academia “des- 


guarnecida” ya les está disponiendo habitaciones”. 


Ninguno de ellos pudo desplazarse a Roma y Zuloaga le contestó desde 
París el veintitrés de mayo: “Mi querido amigo naturalmente que pienso 
algún día ir a verle [...] Le supongo a Ud. encantado en esa maravillosa 
Academia, y no dudo que su estancia en Roma no sólo será beneficiosa 
para el arte Español, sino que también nos producirá Ud. otra obra maes- 


tra de literatura. Tenga mucho cuidado con su salud. ¡Cuídese! [...]”', 


La relación con los pensionados, incluso con los que pronto serían sus 
acérrimos detractores, Gregorio Prieto y Eduardo Chicharro, resultó sino 
buena, cordial desde el principio. En carta sin fechar, pero en el verano 


de 1933 le dicen: 


Nuestro querido y respetado Don Ramón: Hoy que hemos estado en el lago 
Braciano [Bracciano], le hemos recordado mucho, ya el huerto de aquella 
pensión que estuvimos viendo está cuajado de fruta, bebimos ese vino tan 
bueno que Vd. descubrió, el blanco sobre todo asciutto y fresco estaba ri- 
quísimo, estuvimos como en su compañía porque nuestra conversación fue 
toda de Vd. y los niños. 

Trabajamos mucho, cada uno en su tema, y procuramos aprovechar el 
tiempo para ver de pintar un buen cuadro de cuarto envío. Le echamos 
mucho de menos, la Academia sin Vd. y los niños está muy sola. Nos faltan 
esas deliciosas charlas que Vd. conduce con tanta armonía y color y que 
escuchamos con verdadero placer [...] De lo nuestro no hay ni que hablar 
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Estuvimos como 
en su compañía 
porque nuestra 
conversación fue 
toda de Vd. y los 
niños. 


Prieto y Chicharro con 
los hijos de Valle-Inclán, 
en la Academia de Roma. 


2 Esteban, J. de, “Testi inediti”, Ho- 
menaje a don Ramón del Valle-In- 
clán, 1985, p. 104; Santos Zas, M. et 
al, Todo Valle-Inclán en Roma, 2010, 
p. 153-4, Referente a la gasolina 
Hidalgo de Cisneros, L, Cambio de 
rumbo, 2001, p. 345: *A los diplomá- 
ticos, no sé porqué regla de tres, les 
costaba la mitad que al resto de los 
mortales, y además tenían surtido- 


res especiales para no hacer colas”. 


' En el permiso de Residencia fi- 
gura como “Manuela Cid”, hija de 
“José” y "Odulia C Jeres”, nacida el 
1 de enero de 1916. Archivo Valle- 
Inclán Alsina. La profesora Trinidad 
Gutiérrez, mencionada en varias 
instancias, no estuvo con la familia 


en Roma. 


$4 Valle-Inclán inédito, 2008, p. 239- 
40. 


15 Carta de Ignacio Zuloaga desde 
23-V-1933, Valle- 
Inclán Alsina. 


Paris, Archivo 
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ya que es tan fácil su solución por lo bien enfocado que ha sido gracias a 
esa manera tan inteligente y digna con que Vd. nos resolvió el asunto [...] 
Muchos saludos cariñosos a sus hijos, rogándole les diga les recordamos 
siempre. Reciba don Ramón el afecto y simpatía de sus affmos Gregorio 


16 


Prieto / Chicharro”. 


De hecho, en el Archivo general de la Administración se conserva una 
fotografía de ambos con las hijas de Valle-Inclán, Mariquiña y Maria 
Antonia. 


El asunto al que se refieren consistía en una prórroga de su estancia en la 
Academia sobre la que Valle-Inclán informó favorablemente”, pero que 
finalmente no se prolongó más allá del treinta y uno de octubre, A partir 
de ahí escritos, descalificaciones, solicitudes de dimisión del director... y 
no debe considerarse menor causante del encontronazo el deseo de Valle- 
Inclán de combinar pensionados de mérito con otro más jóvenes, pues, 
coincidente con el secretario Estevan, pensaba que juntando artistas ya 


consagrados con otros en sus inicios, el aprendizaje seria más fructifero. 


A su calamitosa relación con los pensionados se agregaron las dificul- 
tades que hallaba para desempeñar su labor: *Los asuntos de esta casa 
no marchan. Llevo aquí tres meses sin poder resolver el más pequeño 
conflicto”: indisciplina de pensionados y personal de servicio, corrup- 
telas, insuficiencia de medios económicos y materiales,... le llevarán al 
punto de solicitar el aplazamiento de nuevas oposiciones hasta que la 
Academia “estuviese en condiciones de recibir nuevos pensionados. Con 
nueve fundas de almohada y seis vasos de agua, sin mantas y casi sin 


camas no hay manera de atender a 12 pensionados”, 


El conducto oficial reglamentario obligaba al director de la Academia a 
dirigirse al embajador de España en Roma, quien trasladaba el escrito al 
Ministerio de Estado en Madrid y de ahí a la sección correspondiente: 
Asuntos jurídicos, contabilidad, relaciones culturales... de donde se obtenía 
respuesta siguiendo el mismo procedimiento, excepto en casos urgentes 
que se efectuaba una consulta por telégrafo. Las resoluciones, favorables 
o contrarias, tardaban en comunicarse, cuando no quedaban en el limbo 
administrativo, Así, su repetida solicitud de que se le permitiese vivir 
fuera de la Academia no fue resuelta hasta julio de 1934 (V. Documentos 
XXI[- XXV); la falta de habitaciones para el director constituía el mayor 


obstáculo para reunir a sus hijos en Roma: carencia de mobiliario, de 
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San Pietro in Montorio, 
sede de la Academia de 
Roma. 
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'* Carta manuscrita, letra de Gre- 
gorio Prieto. Archivo Valle-Inclán 
Alsina 


Santos Zas, M. et al, Todo Valle- 
Inclán en Roma, 2010, p. 152-3, 160- 
1, 295-6, 305-331 


idem, p. 227. 


'?* Carta manuscrita a Lorenzo Lu- 
zurriaga desde Madrid, 27-IX-1933, 


Archivo Valle-Inclán Alsina 


' Esteban, J. de, “Testi inediti”, 


Homenaje a don Ramón del Valle- 
Inclán, 1985, p. 157. 


' Valle-Inclán inédito, 2008, p. 241- 
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cocina y agua caliente —hechos insistentemente expuestos— y tan tarde 
como en 1935 se autoriza el pago de obras realizadas en la vivienda del 


director”, 


Su amigo Ciges Aparicio, que había sido nombrado Gobernador de 
Baleares, le había escrito en mayo de 1933 describiendo una situación 
como la que Valle-Inclán se encontró en la Academia de Bellas Artes: 
sordidez del edificio, presupuesto insuficiente, 


los ordenanzas carecen de uniforme, el chófer se cubre con una boina que 
le da aspecto de barquillero madrileño y el coche, desvencijado— y ahora 
inútil, teniendo que utilizar uno de servicio público [...] cartas, informes a 


Madrid, etc., tengo que escribírmelo yo mismo, pues no tengo ni secretario. 
Me dicen que todas estas deficiencias se arreglarán, y lo mismo le dirán a 
usted en las de ahí [...] Estos cargos son escuelas de paciencia, y no hay que 
alborotarse si tarda el remedio”. 
Aunque gran parte del material disponible consiste en cartas y 
documentos referentes a sus labores como director, sin duda hubo 
mucho más, pues Roma ejercía un atractivo innegable, Se hizo socio del 


Touring club, obtuvo carnets del Ministerio de educación italiano para 
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Izquierda] 6. Volpato, 
Loggie de Rafaele nel 
Vaticano, 1172-1177. 


2 Hidalgo de Cisneros, L, Cambio de 
rumbo, 2001, p. 351. 


% El día 28 se halla en esta ciudad 
por el suelto “Un té en honor de los 
viajeros”, La vanguardia, Barcelo- 
na, 29-VII-1933, p. 23: “(Exclusivo 
de <<La Vanguardia>>) Nápoles 
28 (por cable)-El Consulado de Es- 
paña ha ofrecido un té en honor de 
los estudiantes y profesores uni- 
versitarios españoles. asistieron el 
embajador señor Alomar, el cónsul 
señor Cabanillas, el profesor García 
Morente rector de la Universidad 
de Madrid, Valle-Inclán director de 
la Academia española en Roma, el 


agregado militar, los profesores y 


57 


estudiantes-Stefani”, 


' DAL VIALE DELLE MURA VATICANF 


acceder a museos y monumentos, asi como libre ingreso a los museos 
pontificios. Asistia a recepciones diplomáticas y de otras Academias, 
realizaba excursiones y, en palabras de Hidalgo de Cisneros, agregado 
de aviación en la embajada española “don Ramón, por primera vez a los 
sesenta y cuatro años, pudo hacer en Roma la vida del gran señor (en el 


buen sentido de la palabra) que siempre llevó dentro de sí””, 


A finales de julio de 1933 marcha a Nápoles”, donde se unirá al crucero 
universitario Ciudad de Cádiz para regresar a España. Atracaron en 
la madrugada del treinta y uno de julio en Palma de Mallorca, donde 


permanecieron ese día: 


[...] En Nápoles, puerto de donde proceden, se agregó a la expedición el 
ilustre escritor don Ramón del Valle-Inclán, director de la Escuela de Bellas 
Artes de Roma. Viene acompañado de tres hijos [...] han visitado varios 
patios de casas señoriales, la casa Morell, Claustro de san Francisco, y a 
las 8 en punto todos se han reunido frente a la Catedral, que han visitado 
en común. Al salir de la Catedral, en las escaleras del mirador, se han im- 
presionado varias placas. Les ha acompañado en la visita a nuestro primer 
templo el excelentísimo señor Gobernador señor Ciges Aparicio. Seguida- 
mente los excursionistas han vuelto al buque para recoger las correspon- 


“NUEVAS NOVAS DE VALLE-INCLÁN EN ROMA 


dientes viandas frías y a las 11 divididos en varios grupos han embarcado 
frente a la telefónica en sendos autocares para visitar las Cuevas en las que 
se ha celebrado un concierto en su honor, Formentor y otras y bastantes 
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[sic] que han salido para Valldemosa, Deyá [sic] y Sóller” 


Otro diario informa: 


Como anunciamos, en la madrugada de ayer llegó, procedente de Nápoles, 
la motonave Ciudad de Cádiz [...] Entre los expedicionarios figuraba el exi- 
mio literato Director de la Escuela de Bellas Artes en Roma don Ramón del 
Valle-Inclán, el cual, acompañado de su hija y dos hijos [sic], se agregó en 
Nápoles a la expedición. El señor Valle-Inclán estuvo en el concierto de las 
cuevas del Drach, visitando después algunos constructores de muebles tí- 
picos en Manacor, quedando encantado de la visita a nuestra isla. Al señor 
Valle-Inclán le acompañó, como a los demás expedicionarios que fueron a 
Porto Cristo, nuestro gobernador, señor Ciges Aparicio. Por la noche, a las 
nueve y media zarpó el Ciudad de Cádiz para Valencia [...], 


puerto en el que atracaron el primero de agosto, viajando ese mismo día a 


Madrid, donde apenas recién llegado visita al ministro de Estado”, 


Desde la capital siguió atentamente los asuntos de la Academia, visitó 
cargos públicos” redactó informes sobre la insuficiente situación econó- 


mica... A Lorenzo Luzuriaga, le indica que 


de todo esto he dado cuenta en cartas particulares y en comunicaciones 
oficiales. En el Ministerio debe obrar el inventario que hizo el señor Blay, 
anotado por mí. Últimamente le he entregado un ejemplar y algunas foto- 
grafías de la Academia a nuestro amigo Don Fernando de los Ríos. Todos 
estos documentos los he dejado en una carpeta para informar al nuevo 
Ministro”. 


A pesar de haberse jubilado su amigo Hermenegildo Estevan, sustituido 
en el cargo de secretario por José Olarra, le informaba puntualmente de 
lo que ocurría en la Academia, desde las obras al comportamiento de los 


alojados : 


Mi muy querido amigo: 


Las últimas noticias suyas me han llegado por el señor Olarra, persona que 
ha dado pruevas [sic] en momentos no fáciles de que la Academia tiene un 
buen secretario, y si usted sigue al frente de los destinos de esta casa, segu- 
ramente no hechará [sic] de menos al viejo empleado al que ha sustituido. 
Los pollos, como v. los llama, han encontrado el zapato justo a su medida, y 
después de sus desplantes, parece que cuando les ha caído el premio gordo, 
han entrado en juicio y todo ha quedado en calma. Creo que el señor Olarra 
le tiene bien informado de los rocambolescos de la conspiración que ha en- 
contrado su merecido [...] He oído que entre las informaciones ha entrado 
la de saber cómo porqué y para qué se ha hecho la pequeña obra realizada 
en los cuartos sobre la puerta que da entrada al templete del [sic] Braman- 
te; aunque sé que Olarra explicó bien las razón motivos y condiciones [sic] 
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34 *El crucero universitario”, Correo 
de Mallorca, Palma de Mallorca, 
31-VI1-1933, p. 2; “Informaciones. 
Crucero universitario por el medi- 
terráneo”, La última hora, Palma de 
Mallorca, 31-VII-1933, p. 4; el diario 
La almudaina, Palma de Mallorca, 
1-VIII-1933, publicó en primera 
plana una fotografía con el pie "El 
ilustre literato d. Ramón del Valle- 
Inclán que ayer fue por unas horas, 
huésped de Mallorca” y una entre- 
vista (v. Valle-Inclán, J. del, “Una 
conferencia y algunas entrevistas”, 
Cuadrante, Vilanova de Arousa, n? 
36, V-2018, p. 41-2). 


1% *El crucero universitario”, El día, 
Palma de Mallorca, 1-VIMI-1933, p. 
2; “La llegada del Ciudad de Cádiz”, 
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de aquella, en confianza se lo aviso a v. para que no se vea sorprendido si 
le preguntan algo. [...] 


Y en el mismo mes le avisa que se están “clavando telas de gran tamaño 

o s es 2 , 
para empezar grandes obras” previniéndole poco después “para que esté 
V, en guardia, pues los indicios y noticias que yo tengo son para sospe- 


charlo todo, hasta lo absurdo [...] Esto necesita una operación quirúrgica 


NNUALE 
qui. muy radical y sin contemplaciones ni a nadie ni a nada porque la infec- 
lud ha 


»28 


ción ha penetrado muy honda”*, 


IL PRESIDENTE 
Ll? 


Dado que no soportaba la idea de separarse de sus hijos, trató en sus me- 
ses en Madrid de procurar alguna alternativa al regreso a Roma. Volvió a 
tratar con el editor Manuel Aguilar, negociación iniciada en 1928, ahora 
con vistas a una edición de obras completas en un volumen: 
Madrid-20-XIl-1933 
Sr: Dn: Manuel Aguilar 
Mi querido amigo: Le remito un ejemplar de “La marquesa Rosalinda” y 
otro de “Voces de gesta”. No hallé la edición en libro, y como usted verá, 
está impreso sin renglonear los versos, y habría que hacerlo en las pruebas. 
Estos dos libros, con “Cuento de abril” tenía yo proyecto de que fueran un 
tomo en la Opera omnia con el título de "Tramoya romántica”. El ejemplar 
de “Cuento de abril” no lo he hallado. 
Temo que el nuevo Ministro no me autorice para continuar en Madrid, y 
(a fin de ultimar detalles) digame cuando, [tachado “antes de marcharme”] 
quiere que hablemos. Le estrecha la mano 


Valle-Inclán”. 


| Abajo] Galería del patio de la Academia. 


Las provincias, Valencia, 2-VIII- 
1933, p. 3; una fotografía en el barco 
en Ahora, Madrid, 7-1-1936, p. 18; 
“Por los Ministerios”, La voz, Ma- 
drid, 3-VIII-1933, p. 2: “El ministro 
de Estado recibió hoy a d. Ramón 
del Valle-Inclán”. 


2 *El día político”, La época, Madrid, 
2-IX-1933: “En Guerra. El ministro 
señor Rocha recibió hoy la visita de 
d. Ramón del Valle-Inclán”; “Por la 
tarde. Visitas al señor Lerroux”, La 
libertad, 17-1X-1933, p. 5; “El día 
político”, La época, Madrid, 20-IX- 
1933: “El ministro señor Rocha re- 
cibió hoy la visita de d. Ramón del 
Valle-Inclán” 


7 V, nota 18. 


“NUEVAS NOVAS DE VALLE-INCLÁN EN ROMA 


El nuevo ministro era Claudio Sánchez Albornoz, nombrado mientras se 
hallaba impartiendo una serie de conferencias en Buenos Aires*, quien 
como recelaba no dio su visto bueno a que continuase en la capital, como 
tampoco su sustituto Leandro Pita Romero. Pero Valle-Inclán también 
exploraba conseguir un nuevo cargo a través de Genaro Estrada, diplo- 


mático mexicano: 


Mi querido amigo: Antes de mi regreso a Italia iré a verle para decirle adiós 
y hablarle de algo que me llena de inquietudes y zozobras. Conforme se 
acerca el momento de separarme de los cuatro chamacos, el mundo se me 
viene encima. Pero en Italia no hay modo de que sigan estudio y la sepa- 
ración es forzosa. Y como mis años son muchos y ellos están empezando, 
acaso no le vea el término. Mirado a remediar esta contrariedad, se me ha 
ocurrido consultarle a usted y pedirle apoyo, si mi pretensión es viable... Y 
mi pretensión es un consulado de México que me permita trampear la vida. 
Un consulado en Gibraltar, en Tánger, en Algeciras, en Málaga. En suma 
un lugar donde pudiese tener a los hijos conmigo y darles estudios [...]*. 


Las acusaciones de abandono y cierre de la Academia en Roma, una cam- 
paña de prensa principalmente de La libertad y El socialista, empeoraron 
las posibilidades de prorrogar su estancia. Don Ramón contestó en entre- 


vistas y cartas a los diarios, pero el mal efecto era imposible de evitar?, 


A comienzos de febrero de 1934 sale de Madrid a Marbella donde llega 
el día seis pasando al día siguiente a Gibraltar donde se embarcó en el 
“Rex” rumbo a Nápoles. “¿Con qué facilidad mudan de asiento las más 
bien asentadas esperanzas!”, cita empleada al término de “Fin de un re- 
volucionario”, condensa la segunda estancia de Valle-Inclán en Roma que 
se presenta más que cronológica, temáticamente, pues las principales di- 
ficultades con que se encontró se explican con mayor claridad. Ante todo, 
no deseaba permanecer en Roma. Recién llegado escribe a Genaro Estra- 
da informándole que las obras en la Academia han sido aplazadas y nada 
le retiene allí, esperando solamente “alguna resolución favorable” (sobre 
un consulado, cabe suponer) para regresar a España*. La separación de 


sus hijos le duele profundamente: 


[...] Me preocupa mucho esta niña [presumiblemente su hija menor], y si 
a ustedes les parece que estará más contenta a mi lado que en un Colegio, 
mándenmela aun cuando se retrase en sus estudios. Vivo en constante zo- 
zobra por los niños”, 
Genaro Estrada le consiguió un ciclo de conferencias en México, envián- 
dole una cantidad de dinero que desconocemos. Valle-Inclán se lo agra- 


deció y se dispuso a abandonar su cargo en la Academia: 


LS 3 


Este puseporte con 1 Ni, del pasuporte | E 
tiene 16. páginas pi 
Ce passepert contient N. du passeport + 

16 page 


Pasaporte - Passep 


El Cónsul de España en Roma 
Le Cónsul! VEspaque > Roma 


concede el presente pasaporte a Men + AM 
délivra le files pasiepon E. 


del Valle y de la Sen 


Acompañado de su esposa (Accompagné de sa femt 


yde lado) Led hijos (enams) 


NACIONALIDAD | o ¿ga AA A ongo y 
NATIONALE, 


2£ Cartas manuscritas de H. Estevan 
desde Roma, fechadas 1-X-1933 y 
X-1933. Archivo Valle-Inclán Alsi- 


na, 


" Copia fotográfica. Archivo Valle- 
Inclán-Alsina. 


Según la prensa se declaró extra- 
ñadisimo, p. e.. “Desde Buenos Ai- 
res”, Luz, Madrid, 12-IX-1933, p. 16. 


» Carta de Valle-Inclán a Estrada, 
31-1-1934 en Schneider, L. M., Todo 
Valle-Inclán en México, 1992. 


V. “La Academia española de Be- 
llas Artes en Roma, cerrada”, La li- 
bertad, Madrid, 24-1-1934, p. 3, 1-Il- 
1934, p. 3; Valle-Inclán, J. y J. del, 
Entrevistas, conferencias y cartas, 
1994, p. 599-602, 607-612; Aguilera, 
E. M., "La Academia española de 
Bellas Artes en Roma”, El socialista, 
Madrid, 4-11-1934, p. 4 y "Réplica a 
2, 7-11-1934, p. 4, aunque aparecen 
también en otras cabeceras que las 


citadas 
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* "Valle-Inclán hacia Italia”, Luz, 
Madrid, 8-11-1934, p. 15; dedicato- 
ria manuscrita en un ejemplar de 
Claves líricas "A Salvador Hassan 
recuerdo de su amigo Valle-Inclán. 
Gibraltar 7-111-1934”, cortesía de 


sir Salvador Hassan; Carta a G. Es- 
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trada, desde Gibraltar, el 83-11-1934 
y 12-IIT1-1934 en Schneider, L.M., 
Todo Valle-Inclán en México, 1992. 
La fecha de la segunda carta es un 
desacierto del autor pues tiene que 
ser “UT”. 


“4 Fragmento de una carta manus- 


crita, destinatario desconocido, 
membrete Academia española de 
bellas artes en Roma, numerada 
3", sin fecha pero de 1934. Archivo 


Valle-Inclán Alsina. 


% Cartas a G. Estrada, 19-V y 25-IX- 
1934 en Selmeider, L. M., Todo Valle- 
Inclán en México, 1992; dos recetas 
con la prescripción de E. Mingazzi- 
ni fechadas el 7-1X y 22-1X-1934, 
Archivo Valle-Inclán Alsina. 


* Valle-Inclán inédito, 2008, p. 256. 


Y Ribas, G., “El teatrólogo Braga- 
glia..”, Heraldo de Madrid, 10-1-1930, 
p. 1 y Díez Canedo, E., "Bragaglia y 
el teatro”, El sol, Madrid, 17-1-1930, 
p- 1 que lo menciona como *la fu- 
tura representación de una farsa de 
Valle-Inclán Los cuernos de don Frio- 
lera, que está en proyecto”. 


** Fernández Cuenca, C., “Anton 
Giulio Bragaglia...”, La época, Ma- 
drid, 13-1-1930, 


[...]Recibo su carta referente al ciclo de conferencias, y hoy mismo envío la 
solicitud pidiendo licencia para dejar esta Dirección. Supongo que el Minis- 
tro me autorizará. Luego veré lo que hago con mis hijos [...] 

Pero en agosto o septiembre una recidiva de su enfermedad urinaria frus- 


tra todos sus planes: 


[...] Mi querido amigo Estrada: Ya hacía propósito de poder embarcarme 
para nuestro México el próximo Octubre, y una recaída de mi vieja dolen- 
cia, me postra en cama con hematurias, y en vez de andar a México andaré, 
no más tarde que mañana a una clínica. Tengo para largo [...] 
Por consejo de su médico, el doctor Pascual, se trató en Roma con el doc- 
tor Ermanno Mingazzini*, pero no mejoró. En octubre de 1934 escribe al 
Ministerio: 
[...] Estoy enfermo, gravemente enfermo, enfermo hace dos meses, y en 
manos del Doctor Mingazzíne, que debe operarme. Últimamente me he 
agravado: Tengo fiebre diaria, no puedo abandonar el lecho, y en esta vi- 
vienda que el Estado me concede no hay un triste avío para hacer un caldo, 
En los casos en que hallándome postrado en el lecho, como actualmente 
ocurre, ha sido necesario recurrir a la cocina de los señores pensionados, 
el servicio ha tenido que recorrer unos cincuenta metros en un patio des- 
cubierto y subir dos escaleras que, en junto, tienen sesenta peldaños|[...]* 
Ni siquiera pudo asistir al estreno de Los cuernos de don Friolera, adapta- 
ción y traducción al italiano de Anton Giulio Bragaglia, proyecto ya co- 
nocido en 1930, cuando fue invitado a Madrid para dar una conferencia 
en la Residencia de estudiantes. Durante su estancia en España anunció 


el estreno de la obra”, amén de dedicar grandes alabanzas al teatro de 


don Ramón: 


[...] A Valle-Inclán le juzgo el mejor de todos, el más característico, lleno 
de casticismo. Del casticismo propio a la literatura, se entiende. Sus es- 
perpentos son una valiosísima contribución española a la revolución del 
teatro, que cumple bien la aspiración de toda Europa —la Europa artística- 
respecto de la aportación, tan esperada, de España a las nuevas corrientes 
escénicas. Ahora empieza aquí la revolución teatral [...] Valle-Inclán, una 
de cuyas obras, Los cuernos de don Friolera, voy a montar muy pronto en 
mi teatro [...]* 
Todavía en 1932 Bragaglia solicitaba a Ernesto Giménez Caballero que 
telefonease en su nombre a Valle-Inclán para pedir que le mande el volu- 
men que contiene Los cuernos de don Friolera junto con autorización para 
representarla y, eventualmente, editarla. Ya tenía permiso del autor pero 
solamente para el pequeño teatro de los Independientes (“il piccolo teatro 


degli Independenti”), pero trataba de intentar algo más grande y lanzar 


“NUEVAS NOVAS DE VALLE-INCLÁN EN ROMA 


a Valle-Inclán en Italia. También deseaba que le cediese los derechos de 
autor para Italia, asunto que dejaba fiado a la delicadeza de Giménez Ca- 
ballero?”, 


Al fin, el diez de noviembre de 1934, se estrenó la obra pero el autor, 
enfermo, había decidido regresar a España. Las impresiones personales 
de españoles sobre el debut teatral de Valle-Inclán en Roma son la del 
embajador (V. Documento XXXIII) y la de Hidalgo de Cisneros: 

Por aquellos días se estrenó en Roma la Obra de Valle-Inclán Los cuernos de 


don Friolera. Menos mal que don Ramón no pudo asistir por encontrarse en 
España. Yo fui al estreno con Connie y con la hija de don Ramón, Maruja, 
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que vivía en Roma con su padre 6 
Los gastos de representación durante su estancia en España constituye- 
ron otro quebradero de cabeza. La cuestión consistía en si dichos gastos 
—equivalentes al sueldo— debían ser cobrados integra o parcialmente por 
el director o, en su ausencia, por el director interino (Documentos XVII- 
XIX), situación embrollada por la existencia de dos reglamentos de la 
Academia de Bellas Artes, 1930 y 1932 parcialmente derogado, con esti- 
pulaciones diferentes, pues si en el primero el director interino percibía 
un tercio de los gastos de representación, en el segundo el artículo 29 
indicaba que el director podía solicitar un mes de licencia fuera de Italia 
y dos en dicho país, pero durante “la licencia el Director no percibirá gas- 
tos de representación, que serán percibidos por quien lo sustituya”, Al 
conocer el dictamen que le obligaba a devolver los dos últimos trimestres 
de 1933 y el primero de 1934, presentó su dimisión en dos ocasiones. La 
primera el veinticinco de abril de 1934 (V, Documento XX): 

Exm: Sr: Dn: Justo Gómez Ocerín. Embajador de España en el Quirinal. 

Mi querido amigo: Le adjunto mi renuncia a la Dirección de esta Academia, 

reiterándole el ruego de que me autorice para regresar inmediatamente a 

España. 

Desde hace tiempo tenia este propósito, y la carta de mi abogado, que le 

incluyo, se lo confirmará a usted plenamente. 

La resolución del Ministerio respecto a los gastos de representación, me 

aconseja no retardar un día más la renuncia del cargo. De continuar en él 

me vería en el trance de contraer una deuda, y hasta su extinción obligado 

a permanecer en Roma. 


Muy sinceramente le agradezco sus atenciones, y le reitero el más vivo 
sentimiento de amistad. Le estrecha la mano 


Valle-Inclán 


dimisión reiterada al día siguiente (V, Documento XXT): 


3 


Le corna de Don Friolera, 
traducción de A. 6. Braga- 
lia, 1941. 


He recibido de la Sección de Contabilidad la suma de 
DOS MIL DOSCITNTAS QUINCE PESETAS CON VEINTE CENTIMOS 


importe de mi ayuda de costas de viaje de Madrid a Roma. 


Madrid, de Abril de 1.933. 


Ol ga yalts — L 


' Tarjetón de A. G. Bragaglia a Ca- 
ballero, en italiano, desde Roma, 24 
1-1932. Archivo Valle-Inclán Alsina 


' Hidalgo de Cisneros, I, Cambio 
de rumbo, 2001, p. 363. Se equivoca 
al mencionar a una hija de Valle- 
Inclán, “Maruja”, probable error por 
Mariquiña, pero ningún miembro 
de la familia estuvo con él en la se 
gunda estancia en Roma. V. además, 
Paz Gago, J.M., La revolución espec- 
tacular, 2011, p. 96-98 


Gaceta de Madrid, n* 346, 11-XU 
1932, p. 1796 


Exm: Sr: Dn: Justo Gómez Ocerín Embajador de España. 


Mi querido amigo: Imposible apartar de mi ánimo la preocupación de reinte 
grar los gastos de representación cobrados y gastados. 

Por las complicaciones de mis asuntos particulares tenía el propósito de re- 
nunciar el cargo, y en esta duda no puedo contraer ninguna obligación sobre 
futuros e inseguros devengos. 

¿No sería lo mejor exponer el caso al Ministro de Estado y pedirle normas? 
Referente a esto podría servir de antecedente la orden del Ministerio para 
que durante mi ausencia se encargase de la Dirección de la Academia, el 
Secretario. Le agradeceré que consulte los antecedentes. En todo caso yo he 
cobrado de buena fe, y en virtud de una interpretación de los Reglamentos 
a la cual soy ajeno. 

En la Embajada pudiera haber algún telegrama de los últimos días en que 
ocupó el Ministerio Fernando de los Ríos, y quizá estuviese en contradicción 
con lo que ahora se dispone. 


Por lo demás, creo que la mejor solución sería que usted diese curso a la 


Sus repetidas alegaciones de no aplicar retroactivamente el articulo 29 (V. e” / 
Documentos XXVII-XIX), o que no había solicitado licencia sino que ha- : 
bía sido llamado “expresamente por el Señor Ministro para rendirle infor- 
me de las deficiencias y corruptelas”, fueron en vano. Añádase que Valle- 
Inclán y Estevan habían llegado a un acuerdo sobre el reparto de los gastos 
de representación en 1933 además de evitar que figurase una mensualidad 


adelantada: 


rn 5] Mm a 
Valle-Inclán se negó a devolver el dinero al señor Olarra, secretario y di- 


rector interino durante su ausencia (V. Documentos XXXI, XXXID), disputa 


que coleó hasta, al menos, marzo de 1935*%, 


Las relaciones con los pensionados y la modificación del régimen interno 
de la Academia en lo referente a permitir que residiesen con sus mujeres e 
hijos fue otro frente de conflictos. Valle-Inclán se oponía rotundamente a 


« tal cambio como indica al ministro de estado: 
4 ' 


[Imagen de fondo] Foto- 
grafía de 6. Prieto (con- 
cepción y modelo) y E. 
Chicharro (realización), 
TEMER DERER 


De nuevo planteará su dimisión debido a la que consideraba injerencia de 
la Junta de relaciones culturales, al admitir que los pensionados casados 
pudiesen residir en la Academia con sus familias**; asimismo el juicio de 
Valle-Inclán sobre ellos —pocos, como Frechina, reciben alabanzas— em- 
peora con el tiempo y se extiende a la nueva promoción. Si al comienzo 
Estevan y él en su correspondencia privada empleaban para ellos el ape- 
lativo de los “pollos” don Ramón acabará con el definitivo “Conozco este 
ganado” (V. Documento XXVI. 


Nada extraña, pues, la queja que formularon “contra él, contra su actua- 


ción como director, la que consideramos perjudicial para los intereses de 
la Academia” (V. Documento XXX). 


El primero de noviembre de 1934 el embajador le autoriza para marchar 
a España con vistas a una nueva operación. Pronto se puso en marcha, 
pues el día cinco —aunque su pasaporte tiene visado de salida del seis de 
noviembre— escribe a su hija Mariquiña desde Marsella, esperando des- 
embarcar en Barcelona el día siguiente de madrugada para después tras- 
ladarse a Madrid, adonde llegaría el día siete u ocho*, Nunca regresó a 
su puesto de director pero continuó cobrando el sueldo hasta el mes de su 
fallecimiento (V. Documento XXXVIID. 


artranscripción y 
reproducciones 


2.1 SENTENCIA DE SEPARACIÓN, 28-12-1932 


Nota: 


Todos los documentos transcritos, excepto cita de otra 


procedencia, se hallan en Ministerio de Cultura y Deporte, 


Archivo general de la Administración. 


I 
Sentencia de separación 


Don Francisco Sánchez Solá, Oficial de sala de la Audiencia territo- 
rial de Madrid, Certifico: Que por la Sala Segunda de este Tribunal, 
Relatoría Secretaría del Licenciado don Ramón Álvarez Valdés, y en 
autos seguidos por doña Josefina Blanco Tejerina, con don Ramón 
Valle y Peña y el Ministerio Fiscal, sobre separación de personas y 
bienes y otros extremos, se ha dictado la sentencia cuyo encabeza- 
miento y parte dispositiva son del tenor literal siguiente: 


Sentencia 


Autos de doña Josefina Blanco y Valle Peña, sobre separación de 
personas y bienes y otros extremos. 


Señores de la Sala segunda 


Don Antonio Falcón y Juan, don José Temes Nieto, don Ramón de 
Páramo Jiménez, don Juan Brey Guerra. 


En la villa de Madrid, a 19 de diciembre de 1932. En los autos que 
ante Nos penden, remitidos por el Juez de primera instancia núme- 
ro 13 de esta capital y seguidos entre partes: de la una, como deman- 
dante, doña Josefina Blanco Tejerina, mayor de edad, casada, sin 
profesión especial, vecina de Valle de Batzan-Elizondo (Navarra), 
defendida por el Letrado doña Clara Campoamor y representada 
por el Procurador don José López Batanero; y de la otra, como de- 
mandado, don Ramón Valle Peña, conocido como literato por don 
Ramón del Valle-Inclán, mayor de edad, casado, de esta vecindad, 
representado por los estrados por su incomparecencia, sobre sepa- 
ración de personas y bienes y otros extremos, en cuyos autos inter- 
viene el Ministerio fiscal, 


2.1 SENTENCIA DE SEPARACIÓN, 28-12-1932 


Fallamos 


Que debemos decretar y decretamos la separación del matrimonio 
don Ramón Valle Peña, conocido en el mundo literario por don Ra- 
món del Valle-Inclán, y doña Josefina Blanco Tejerina, por haber 
concurrido las causas de separación cuarta y octava del artículo 
3" de la ley de 2 de marzo de 1932; se declara culpable al marido, 
don Ramón Valle Peña, quedando los hijos menores en poder de la 
madre, a quien expresamente se la declara cónyuge inocente; y en 
cuanto a la separación de bienes de los cónyuges, que se decreta, 
llévese a efecto en los términos prevenidos por la ley, y luego que se 
interese, en forma adecuada ante quien corresponda, de igual modo 
que respecto a los alimentos interesados; y condenamos expresa- 
mente a don Ramón Valle Peña al pago de todas las costas. Así por 
esta nuestra sentencia, que por la incomparecencia de don Ramón 
Valle Peña, además de notificarse en estrados, se publicará en la 
Gaceta de Madrid y en el BOLETÍN OFICIAL de la provincia, según 
previene la ley, de no solicitarse notificación personal dentro del 
término de tercero día, lo pronunciamos, mandamos y firmamos.- 
Antonio Falcón.- José Temes Nieto.- Ramón de Páramo.- Juan Brey 
Guerra. 


Boletín oficial de la provincia de Madrid, n* 313, 30-XII-1932 pero en la ca- 


becera de la plana con la sentencia, p. 5, 28-XII-1932. También en Gaceta de 


Madrid, n* 5, 5-1-1933, anexo único, p. 107. 


2.2 DILIGENCIA DE RETENCIÓN DE HABERES, 20-4-1933 


II 


[En el lateral izquierdo membrete “MINISTERIO DE ESTADO / DI- 
RECCION DE ADMINISTRACION / SECCION DE ASUNTOS JU- 
RIÍDICOS / Núm. 95 /116-V-33.- /Sobre retención de sueldo a don 
Ramón del Valle Peña.-”] 


[Sello “Registro Entrada / N* /fecha 25-4-933”] 
Madrid 20 de abril de 1933 
Excmo Señor: 


El Juzgado de 1* instancia e instrucción n* 13, de Madrid, en oficio 
de fecha 18 de marzo último, dice a este Ministerio lo siguiente: 
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E 


2.2 RETENCIÓN DE SUELDO, 20-4-1933 


“En este Juzgado de mi cargo y Secretaría anotada al margen, pen- 
den autos sobre divorcio, promovidos por Doña Josefina Blanco 
Tejerina, contra su esposo, Don Ramón Valle Peña, conocido en el 
mundo literario por Don Ramón del Valle-Inclán, en cuyos autos 
y en la pieza separada formada para la concesión de alimentos, he 
acordado dirijir[sic] a V.S. el presente a fin de que del sueldo y emo- 
lumentos que devengue el mencionado Don Ramón del Valle Peña, 
como Director de la Academia de Bellas Artes en Roma, retenga la 
parte legal correspondiente y la ponga a disposición de este Juz- 
gado, haciendo constar que si esa parte legal, fuera superior a dos 
mil quinientas pesetas mensuales no le retenga otra suma que la 
expresada cantidad cada mes que fue la que se señaló en concepto 


»” 


de alimentos a Doña Josefina Blanco Tejerina.-Firmado [ilegible] 


En consecuencia, y de acuerdo con lo establecido por el Decreto del 
Ministerio de Justicia, de 16 de junio de 1932, modificativo de los 
artículos 1449 y 1451 de la ley de Enjuiciamiento civil, se servirá 
V.E retener mensualmente el 50% del sueldo personal que le co- 
rresponde percibir a Don Ramón del Valle Peña como Director de 
la Academia de Bellas Artes en Roma, remitiendo dicha cantidad, a 
este Ministerio, en un cheque a la orden del Juez de 1* instancia e 
instrucción titular del Juzgado n* 13 de esta Capital. 


Lo que de orden del Señor Ministro de Estado digo a V.E para su 
conocimiento y efectos interesados. 


El Subsecretario 


Gómez Ocerín [firma autógrafa] 


Ministerio de Cultura y deporte, Archivo general de la Administración, fon- 
do 36, 57-16780-56; nota: con diferente fecha (27-XI) en Esteban, J. de, "Testi 
inediti”, Homenaje a don Ramón del Valle-Inclán, 1985, p. 159-160. 


2.3.1 CONTESTACIÓN A LA DILIGENCIA DE RETENCIÓN DE HABERES, 20-4-1933 


REGISTRO ENTRADA 


TI 
[Manuscrito transcripto] 
Excelentísimo Señor: 


Hallandose en trámite un recurso para el señalamiento de alimen- 
tos en pleito de separación conyugal, con el mayor respeto protesto 


de la diligencia de retención de haberes, dictada por el Juzgado N* 
13 de Madrid. 


Al mismo tiempo hago cons- 


2.3.2 CONTESTACIÓN A LA DILIGENCIA DE RETENCIÓN DE HABERES, 20-4-1933 


tar algunos errores de la referida diligencia: 
Primero-Denomina pleito de divorcio a un pleito de separación. 


Segundo-Reclama en concepto de alimentos la cantidad de Dos mil 
quinientas pesetas, como señalada por aquel Juzgado, cuando esta 
ha sido la de Dos mil. Existe en esta diligencia un error de Quinien- 
tas pesetas men- 


2.3.3 CONTESTACIÓN A LA DILIGENCIA DE RETENCIÓN DE HABERES, 20-4-1933 


suales. 


Tercero-La sentencia de separación, publicada en la Gaceta del seis 
de Enero del corriente año, no señala ninguna cantidad como ali- 
mentos. 


En vista de todo lo expuesto me veo en el caso de no autorizar la 
nómina con mi firma, esperando la resolución del recurso que tengo 
interpuesto so- 


2.3.4 CONTESTACIÓN A LA DILIGENCIA DE RETENCIÓN DE HABERES, 20-4-1933 


A 
Re 10d And. OS h 


ASA 


bre señalamiento de alimentos. 
Es cuanto tiene que esponer [sic] a V.E con el mayor respeto 
Ramón del Valle-Inclán 


Roma 26 de Abril-1933 


Exm Señor Embajador de España 


2.4 TRASLADO DE LA CONTESTACIÓN A LA DILIGENCIA, 28-4-1933 


IV 

Roma, 28 de abril de 1933 

ASUNTO: Sobre retención sueldo a Don Ramón del Valle-Inclán 
[En el lateral izquierdo “ASUNTOS JURÍDICOS / Num. 184”] 
Excmo. Señor: 


En relación con la Orden num. 95, de fecha 20 de los corrientes, 
tengo la honra de informar a V.E, que esta Embajada se apresuró 
a poner en conocimiento del Director de la Academia Española de 
Bellas Artes en Roma, Don Ramón del Valle-Inclán, el oficio del 
Juzgado de 1* instancia e instrucción num. 13, de Madrid, y por el 
que se acordaba la retención del 50% del sueldo personal que le co- 
rrespondiese percibir al mencionado Sr. Director. 


El Sr. Valle-Inclán, con fecha 26 de los corrientes, me dirige un escri- 
to que literalmente dice como sigue: Excmo. Señor: Hallándose en 
trámite un recurso para el señalamiento de alimentos en pleito de 
separación conyugal, con el mayor respeto protesto de la diligencia 
de retención de haberes, dictada por el Juzgado N* 13 de Madrid. 
Al mismo tiempo hago constar algunos errores de la referida dili- 
gencia: 1%) denomina pleito de divorcio a un pleito de separación; 
2*) reclama en concepto de alimentos la cantidad de 2.500 pesetas, 
como señalada por aquel Juzgado cuando esta ha sido la de 2.000. 
Existe en esta diligencia un error de 500 pesetas mensuales; 3%) La 
sentencia de separación, publicada en la Gaceta del seis de enero del 
corriente año, no señala ninguna cantidad como alimentos. En vista 
de todo lo expuesto me veo en el caso de no autorizar la nómina con 
mi firma, esperando la resolución del recurso que tengo interpuesto 
sobre señalamiento de alimentos.- Es cuanto tiene que exponer a 
V.E con el mayor respeto. Firmado: Ramón del Valle-Inclán.- Roma 
26 de Abril-1933.- Excmo Señor Embajador de España” 


Lo que traslado a V.E a los efectos oportunos. 
EL EMBAJADOR DE ESPAÑA: 


Excmo. Señor Ministro de Estado 


2.5 TELEGRAMA DE CONSULTA, 1-5-1933 


V 


[Al margen izquierdo membrete “EMBAJADA DE ESPANA [sic] / 
EN ITALIA / Numero 417] 


Telegrama en claro 

Roma 1” de mayo de 1933 

El Embajador de España en Italia 
Al Ministro de Estado 


Refiérome Orden 95. Director Academia Bellas Artes sostiene crite- 
rio que retención mensual su sueldo personal debe entenderse por 
esta Embajada en pesetas plata. Encarezco V.E contestación 


Alomar. 


[Gabriel Alomar i Villalonga] 
2.6 CONTESTACIÓN A TELEGRAMA DE CONSULTA, 2-5-1933 


vI 


[Al margen izquierdo membrete “EMBAJADA DE ESPANA [sic] / 
EN TTALIA” / Numero 33.”] 


Telegrama en claro 

Madrid 2 de mayo de 1933 

El Ministro de Estado 

Al Embajador de España en Italia 


Contesto telegrama 41 confirmando Orden veinte abril retenga 
mensualmente cincuenta por ciento sueldo personal Director Aca- 
demia Bellas Artes sin perjuicio derecho partes reclamar Autoridad 
Judicial competente. 


Zulueta. 


[Luis de Zulueta y Escolano] 


2.7 COMUNICACIÓN DE HABERES RETENIDOS, 1-8-1933 


vI 


[En el lateral izquierdo membrete “MINISTERIO DE ESTADO / DI- 
RECCION DE ADMINISTRACION / SECCION DE ASUNTOS JURI- 
DICOS / Núm. 196 /116-V-33.- /Retención de sueldo a don Ramón 
Valle Peña”/Manuscrito “Sr Ranero”] 


[Sello “Registro Entrada / N* /fecha 18-8-933”] 
Madrid 1 de agosto de 1933 


El Ministerio de Justicia con fecha 28 de julio pasado comunica a 
este Ministerio lo siguiente: 


“Por el Presidente de la Audiencia de esta Capital se dice con fecha 
25 del corriente mes lo que sigue: “Excmo. Señor: Con referencia a 
la orden 12 del actual relativa a la retención de sueldo a don Ramón 
del Valle-Inclán, tengo el honor de participar a V.E que el Juez de 
1? instancia n* 13 de esta Capital en comunicación de 17 de los co- 
rrientes me dice lo que sigue: “Con fecha del 24 de mayo corriente 
se recibió en este Juzgado una atenta comunicación del Ministerio 
de Estado al que se acompañaba un cheque de la Banca Comerciale 
Italiana por valor de 2014, 65 liras, importe de la parte legal rete- 
nible del sueldo de don Ramón del Valle-Peña, como Director de 
la Academia de Bellas Artes en Roma, cheque que fue entregado, 
debidamente endosado, -la demandante D. Josefina Blanco Tejerina 
en cumplimiento de lo mandado; -fechada en 14 de junio último, y 
recibida en 16 del mismo mes, obra en dichos autos otra comunica- 
ción de igual procedencia, a la que se acompañaba otro cheque de 
igual valor al ya recibido, que también fue entregado a la deman- 
dante Sra. Blanco; y por último con fecha 15 de los corrientes se 
ha recibido la carta de V.E a la que se acompaña otro cheque igual 
a los anteriores, el cual ha sido mandado entregar a la Sra. Blanco 
Tejerina como los anteriores.-? 


Lo que de orden del señor Ministro de Estado pongo en conoci- 
miento de V.E a los efectos oportunos. 


El Subsecretario 
Antonio de la Cruz Marin [firma autógrafa] 


Excmo. Señor Embajador de España en ROMA. 


2.8 COMUNICACIÓN DE MEJORA DE EMBARGO, 4-10-1933 


VII 


[En el lateral izquierdo membrete “MINISTERIO DE ESTADO / DI- 
RECCION DE ADMINISTRACION / SECCION DE ASUNTOS JURI- 
DICOS / Núm. 272 /116-V-933. / Cítese esta referencia en la contes- 
tación/Reclamación contra D. Ramón del Valle Inclán” / Manuscrito 
“Sr Ranero”] 


[Sello “Registro Entrada / N* /fecha 13-10-933”] 
Madrid, 4 de octubre de 1933. 
Excmo. Señor: 


El Ministerio de Justicia dirige a este Ministerio un suplicatorio pro- 
cedente del Juzgado de 1? instrucción n* 1 de esta capital, cuyo texto 
dice como sigue: 


“D. José González Llana y Faboada, Juez de 1* instancia n* 1, Deca- 
no de los de esta capital, a V.E respetuosamente expone: que en los 
autos ejecutivos seguidos en dicho Juzgado, antes del Distrito de 
Chamberí y Secretaría del que refrenda, a instancia del Banco Inter- 
nacional de Industria y Comercio contra D. Ramón del Valle Inclán, 
en reclamación de cantidad, se ha decretado la mejora de embargo 
sobre la parte legal retenible de sueldo, que se dice disfruta el de- 
mandado, D. Ramón del Valle Inclán, como Director de la Escuela de 
Bellas Artes en Roma y acordado elevarle el presente, como tengo el 
honor de verificar, participando a V.E, ese embargo y Suplicándole: 
Se digne admitir y disponer, si así lo estimare pertinente cursando 
al efecto las órdenes que fueren necesarias, se retenga a disposición 
de este Juzgado y resultas de los autos que quedan mencionados, 
dicha parte legal en sueldo hasta cubrir 3,000 pesetas de principal y 
1,500 pesetas más para intereses y costas.-” 


Lo que de orden del señor Ministro de Estado traslado a V.E. a los 
efectos legales oportunos. 


El Director, 

Buylla [firma autógrafa] 

[Nota: Vicente Álvarez Buylla] 

Señor Embajador de España en ROMA (Quirinal) 


Ministerio de Cultura y deporte, Archivo general de la Administración, fon- 


do 36, 57-16780-56; nota: con diferente fecha (19-X) en Esteban, J. de, “Testi 


inediti”, Homenaje a don Ramón del Valle-Inclán, 1985, p. 158-9. 


2.9 TRASLADO DE COMUNICACIÓN DE MEJORA DE EMBARGO, 19-10-1933 


TX 
[En el lateral izquierdo “Num. 110”] 


El Ministerio de Estado, por Orden num. 272, de fecha 4 del actual, 
dice a esta Embajada lo que sigue: 


“El Ministerio de Justicia dirige a este Ministerio un suplicatorio 
procedente del Juzgado de 1* instrucción n* 1 de esta capital, cuyo 
texto dice como sigue: 


“D. José González Llana y Faboada, Juez de 1* instancia n* 1, Deca- 
no de los de esta capital, a V.E respetuosamente expone: que en los 
autos ejecutivos seguidos en dicho Juzgado, antes del Distrito de 
Chamberí y Secretaría del que refrenda, a instancia del Banco Inter- 
nacional de Industria y Comercio contra D. Ramón del Valle Inclán, 
en reclamación de cantidad, se ha decretado la mejora de embargo 
sobre la parte legal retenible de sueldo, que se dice disfruta el de- 
mandado, D. Ramón del Valle Inclán, como Director de la Escuela de 
Bellas Artes en Roma y acordado elevarle el presente, como tengo el 
honor de verificar, participando a V.E. ese embargo y suplicándole: 
Se digne admitir y disponer, si así lo estimare pertinente cursando 
al efecto las órdenes que fueren necesarias, se retenga a disposición 
de este Juzgado y resultas de los autos que quedan mencionados, 
dicha parte legal en sueldo hasta cubrir 3,000 pesetas de principal y 
1,500 pesetas más para intereses y costas” 


Lo que me apresuro a trasladar a V.S. para su conocimiento y efec- 
tos legales oportunos. 


Roma, 19 de octubre de 1933. 
Señor 


Director de la Academia Española de Bellas Artes en ROMA. 


2.10 CONTESTACIÓN SOBRE MEJORA DE EMBARGO, 20-10-1933 


Xx 

[En el lateral izquierdo “ASUNTOS JURÍDICOS / Num. 429] 
Roma, 20 de octubre de 1933. 

ASUNTO: Reclamación contra D. Ramón del Valle-Inclán. 
Excmo. Señor: 


Contesto Orden n* 272 de ese Ministerio, de fecha 4 de los corrien- 
tes por la que se notifica a esta Embajada el suplicatorio que el Mi- 
nisterio de Justicia ha dirigido al Ministerio de Estado con el fin de 
que con arreglo a las disposiciones legales vigentes se retenga por 
mediación de esta Embajada y a disposición del Juzgado n* 1 de 
esa capital, la parte legal en el sueldo del Director de la Academia 
Española de Bellas Artes en Roma, D. Ramón del Valle-Inclán hasta 
cubrir 3.000 pesetas de principal y 1.500 pesetas más para intereses 
y costas. 


Tengo la honra de informar a V.E, que esta Embajada en cumpli- 
miento de la Orden de ese Ministerio n* 95, de fecha 20 del pasado 
abril, viene reteniendo, como en la misma se ordenaba, el 50% del 
sueldo personal que le corresponde percibir a D. Ramón del Valle- 
Inclán. Como con arreglo a las disposiciones legales vigentes el 
máximo de retención que se puede imponer a un funcionario pú- 
blico en sus haberes es el del 50% de los mismos, y de acuerdo con 
cuanto queda expuesto el Director de la Academia viene sufriendo 
desde 1% de Mayo del corriente año la retención del citado 50% 
sobre su sueldo personal, ruego a V.E. tenga a bien indicar a esta 
Embajada las instrucciones necesarias para poder cumplir la nueva 
retención que se ordena en la primera de las citadas Ordenes. 


EL EMBAJADOR DE ESPAÑA 


Excmo. Señor Ministro de Estado. 


2.11 CONSULTA SOBRE MEJORA DE EMBARGO, 21-10-1933 


XI 


[En el lateral izquierdo un sello borroso “Academia de Bellas Artes 
en Roma / N* 182”] 


[Sello “REGISTRO DE ENTRADA / N. 198 / 23-X-933”] 


Contestando su atenta comunicación num. 110 de fecha 19 de los 
corrientes por la que me traslada la Orden num. 272 del Ministe- 
rio de Estado para cumplimiento del suplicatorio del Juzgado de 
1* instancia n* 1 de Madrid sobre retención de sueldo del Tltmo. Sr. 
Director de esta Academia hasta 3.000 pesetas de principal y 1.500 
de costas, tengo el honor de manifestarle que del sueldo mensual de 
4.029, 30 liras, correspondiente al Iltmo. Sr. Director retiene la Em- 
bajada de su digno cargo el 50% por embargo judicial; y de las 2.014, 
15 restantes, otras 650 por reintegro de anticipo de la Junta de los 
Establecimientos Españoles en Roma. En total importa la retención 
el 66% del sueldo. 


Carece esta dirección interina de textos legales en los que pueda 
consultar el máximo embargable de sueldo, pero cree que en el pre- 
sente caso se halla sobrepasado. 


Por ello ruega a V.E. se digne ordenarle el porcentaje de retención 
que proceda legalmente. 


Roma, a 21 de Octubre de 1933 

El Secretario-Director interino 

José Olarra [firma autógrafa] 

Excmo. Señor Embajador de España cerca del Quirinal 


ROMA 


2.12 EMBARGO DE LA DIPUTACIÓN PROVINCIAL DE MADRID, 15-12-1933 


XI 


[En el lateral izquierdo membrete “MINISTERIO DE ESTADO / DI- 
RECCION DE ADMINISTRACION / SECCION DE ASUNTOS JURI- 
DICOS / Núm. 323/116-V-33. / Manuscrito “informe”] 


[Sello “REGISTRO DE ENTRADA /N. / fecha 5-1-1934”] 
Madrid 15-XII-1933 
Excmo. Señor: 


La Diputación Provincial de Madrid, con fecha 1* del corriente, dice 
a este Ministerio lo que sigue: 


“En el expediente que se sigue en esta Agencia a Don Ramón del 
Valle-Inclán de la Peña, con domicilio en la Plaza del Progreso n? 5, 
se ha dictado con esta fecha la providencia siguiente.- No habien- 
do hecho efectivos sus descubiertos para con la Excma. Diputación 
Provincial por las cédulas personales de los ejercicios de 1930, 1931 
y 1932, he acordado comunicar a V,E, por si se digna ordenar para 
que por quien corresponda se le retenga a dicho deudor, la parte le- 
gal que corresponde del sueldo o haberes que perciba hasta cumplir 
la cantidad de mil seiscientas cuarenta y nueve pesetas con setenta 
y cinco céntimos, a que asciende el principal, recargos, gastos y 
costas en que ha incurrido por su morosidad, como comprendido en 
los artículos 86 y siguientes del Estatuto de recaudación, en armo- 
nía con el Decreto de 17 de junio de 1931, debiendo de encontrarse 
la cantidad antes mencionada para su cobro conforme indica dicho 
Decreto, a disposición del Agente que subscribe o de persona que 
legalmente le represente para su debida liquidación” 


Lo que de orden del Señor Ministro de Estado comunico a V.E. a los 
efectos oportunos. 


El Subsecretario 
M. Aguirre de Cárcer [firma autógrafa] 
[Nota: Manuel Aguirre de Cárcer] 


Señor Embajador de España en Roma (Quirinal) 


2.13 SUPLICATORIO SOBRE MEJORA DE EMBARGO, 22-12-1933 


XII 


[En el lateral izquierdo “EBL” Membrete “MINISTERIO DE ESTA- 
DO / DIRECCION DE ADMINISTRACION / SECCION DE ASUN- 
TOS JURÍDICOS / Núm. 316/116-V-33, / Ref. a Don Ramón del Valle- 
Inclán /Manuscrito “antecedentes” 


[Sello “REGISTRO DE ENTRADA /N. / fecha 22-12-1933”] 
Excmo. Señor: 


El juez de 1* Instancia n* 1, de Madrid, dice a este Ministerio lo 
siguiente: 


“Don José González Llana y Fagoaga, Juez de 1* Instancia n* 1, De- 
cano de los de esta capital, a V.E. respetuosamente expone: Que 
en el juicio ejecutivo seguido en este Juzgado, antes del distrito de 
Chamberí, Secretaría del que refrenda, a instancia del Banco Inter- 
nacional de Industria y Comercio contra D. Ramón del Valle-Inclán, 
como ampliación a mi suplicatorio fecha 21 de septiembre próximo 
pasado y en virtud de la contestación de la Embajada de España en 
Italia, comunicada al que subscribe por esta Excelentísima Audien- 
cia en 17 del actual, a quien le había sido trasmitida por el Ministe- 
rio de Justicia en 8 del corriente, he acordado elevar a V.E. el presen- 
te, como tengo el honor de verificar, a fin de que si ello lo estimare 
pertinente se sirva interesar de la citada Embajada que una vez haya 
terminado de pagarse la cantidad a que correspondiera la retención 
de la parte legal del sueldo que disfruta D. Ramón del Valle-Inclán 
como Director de la Academia de Bellas Artes en Roma, retención a 
que se refiere esa carta orden, se sirva continuar tal retención a las 
resultas de los autos al principio mencionados y disposición de este 
Juzgado, hasta cubrir 3.000 pesetas de principal y 1.500 pesetas más 
para intereses y costas, sirviéndose comunicar la fecha en que se 
de principio esta retención.- A V.E. suplico: Se digne admitir el pre- 
sente y acceder, si lo estimare pertinente a lo que dejo interesado.-” 


Lo que de orden del señor Ministro de Estado traslado a V.E. a los 
efectos interesados. 


El Subsecretario 
P.A. 
Buylla [firma autógrafa] 


[Nota: Vicente Álvarez Buylla] 


Señor Embajador de España en Roma. (Quirinal). 


SB 33 


2.14 CONTESTACIÓN AL SEGUNDO SUPLICATORIO DE EMBARGO 4-1-1934 


XIV 

[En el lateral izquierdo “ASUNTOS JURÍDICOS / Num. 5”] 

Roma, 4 de Enero de 1934 

ASUNTO: Sobre retención de sueldo a Don Ramón del Valle-Inclán 
Excmo. Señor: 


En contestación a la Orden n* 316, de ese Departamento, de fecha 12 
del pasado diciembre, por la que se trasladaba a esta Representación 
el nuevo suplicatorio que el Juez de Primera Instancia Num. 1 de 
Madrid elevaba a V.E., me permito hacer notar que la cantidad que 
mensualmente se le viene reteniendo a Don Ramón del Valle-In- 
clán, de su sueldo personal como Director de la Academia Española 
de Bellas Artes en Roma, deberá continuar reteniéndose por esta 
Embajada mientras el interesado desempeñe el cargo de Director, 
pues la citada retención es consecuencia de las instrucciones que 
esta Embajada recibió por conducto de V.E. en la Orden n?* 25, de 
fecha 20 de abril de 1933, y según el espíritu de la citada Orden la 
retención no tiene señalado plazo para terminar ya que la misma 
obedece a la sentencia recaída en el pleito de divorcio entablado por 
el Sr, Valle-Inclán y Doña Josefina Blanco y en la cual se señalaba 
como alimentos la cantidad de 2.500 pesetas mensuales que debería 
satisfacer el Sr. Valle-Inclán a su cónyuge. 


En vista de cuanto antecede, salvo el superior criterio de V.E., pro- 
cede a mi juicio poner en conocimiento del Sr. Juez de Primera Ins- 
tancia Num. 1 de Madrid, que los efectos que se interesan en su 
segundo suplicatorio no podrán llevarse a la práctica por esta Re- 
presentación por desconocer la fecha en que habrá de suspender el 
Sr. Valle-Inclán el pago de alimentos a su esposa. 


EL EMBAJADOR DE ESPAÑA: 


Excmo. Señor Ministro de Estado. 


2.15 CONTESTACIÓN DE LA EMBAJADA SOBRE EMBARGO, 16-1-1934 


XV 

[En el lateral izquierdo “ASUNTOS JURÍDICOS / Num. 19”] 
Roma, 16 de enero de 1934. 

ASUNTO: Retención sueldo Señor Don Ramón del Valle-Inclán 
Excmo. Señor: 


En contestación a la Orden n* 323, de ese Departamento, de fecha 15 
de diciembre del año próximo pasado, tengo la honra de poner en 
conocimiento de V.E. que la nueva retención legal que en la citada 
Orden Ministerial se pide por conducto de la Excma. Diputación 
Provincial de Madrid y sobre el sueldo que viene disfrutando Don 
Ramón del Valle-Inclán como Director de la Academia Española de 
Bellas Artes en Roma, no ha de poder cumplirse por esta Embajada 
por las mismas razones ya expuestas en mis Despachos n* 429 y n* 
5, de fecha del 20 pasado octubre y 4 de enero corriente respectiva- 
mente. 


EL EMBAJADOR DE ESPAÑA: 


Excmo. Sr. Ministro de Estado. 


2.16 CONTESTACIÓN DEL MINISTERIO SOBRE EMBARGO, 20-1-1934 


XVI 


[En el lateral izquierdo “AV” membrete “MINISTERIO DE ESTADO 
/ DIRECCION DE ADMINISTRACION / SECCION DE ASUNTOS 
JURÍDICOS / Núm. 16/116-V-33. / Sobre retención del sueldo a Ra- 
món del Valle-Inclán /antecedentes” / manuscrito *Vo”] 


[Sello “REGISTRO DE ENTRADA /N. / fecha 2-2-934”] 
Madrid, 20 de enero de 1934. 
Excmo. Señor: 


De orden del señor Ministro de Estado, con referencia al despacho 
de esa Embajada n* 5 de fecha 4 del actual, cúmpleme poner en 
conocimiento de V.E., a los efectos consiguientes, que como el supli- 
catorio emanado del señor Juez de 1* Instancia del Juzgado n* 1 de 
esta capital interesaba la nueva retención sobre el sueldo del señor 
Valle-Inclán únicamente cuando terminase la que actualmente se 
viene efectuando, hasta entonces es claro que no tiene la Embajada 
porqué tomar determinación alguna en ese punto. 


SB 33 


E 


El Subsecretario 
J.M. Doussinague [firma autógrafa] 


Señor Embajador de España en ROMA. 


2.17 SOBRE GASTOS DE REPRESENTACIÓN 24-2-1934 


XVII 
[En el lateral izquierdo “CONTABILIDAD / Num. 69”] 
Roma, 24 de febrero de 1934. 


ASUNTO: Percepción gastos de representación correspondientes a 
Director Academia de Bellas Artes. 


Excmo. Señor: 


A los efectos del correspondiente informe en relación a la aproba- 
ción por ese Ministerio de los estados de cuentas de la Academia 
Española de Bellas Artes en esta capital, correspondientes a los tri- 
mestres 3 y 4* del pasado año, me permito rogar a V.E, se sirva 
indicarme si debo entender que se aplica integramente el art. 29 del 
vigente Reglamento en lo que afecta a la percepción de los gastos de 
representación del Sr, Director de la Academia o si por el contrario 
y dadas las circunstancias que han concurrido en la designación 
del actual Director interino, deben ser aplicadas las disposiciones 
contenidas en el Reglamento anterior. 


EL EMBAJADOR DE ESPAÑA: 


Excmo. Señor Ministro de Estado 


2.18 CONTESTACIÓN SOBRE GASTOS DE REPRESENTACIÓN, 21-3-1934 


XVIII 


[En el lateral izquierdo “jf” membrete “MINISTERIO DE ESTADO 
/ DIRECCION DE ASUNTOS EXTERIORES/ SECCION CENTRAL 
/ RELACIONES CULTURALES/ Núm. 82/ Ba.I. / ASUNTO: sobre 
interpretación art. 29 Academia de Bellas Artes en Roma, percep- 
ción gastos representación Director de la misma”/ manuscrito “al 
Sr. Director de la Academia antecedentes””] 


[Sello “REGISTRO DE ENTRADA /N. / fecha 13-4-934”] 
Madrid, 21 de marzo de 19341 [sic] 
Excmo. Señor: 


En contestación al despacho número 69 de esa Embajada de fecha 
24 de febrero próximo pasado, sobre interpretación del art. 29 del 
vigente Reglamento de la Academia Española de Bellas Artes en 
Roma, cúmpleme manifestar a V. E., de orden del Señor Ministro de 
Estado, que habiendo sido nombrados tanto el Señor Director como 
el Secretario Administrador de la citada Academia de acuerdo con 
lo estatuido en el nombrado Reglamento; que estando en suspenso 
el art. 21, razón por la cual fue designado Director Interino el Se- 
ñor Secretario Administrador; y que, siendo el art. 29, objeto de la 
consulta, categórico en su redacción, debe entenderse que se aplica 
íntegramente lo preceptuado por el art. 29 del vigente Reglamento 
de la Academia en lo que afecta a la percepción de los gastos de 
representación del Señor Director. 


EL SUBSECRETARIO 
J.M. Doussinague [firma autógrafa] 


Señor Embajador de España en Roma (Quirinal) 


2.19 CONTESTACIÓN SOBRE GASTOS DE REPRESENTACIÓN, 19-4-1934 


XIX 
[En el lateral izquierdo “Num. 287] 


El Ministerio de Estado, por orden n* 82, de 21 de marzo próximo 
pasado, dice a esta Embajada lo que sigue: 


“En contestación al Despacho n* 69 de esa Embajada de fecha 24 de 
febrero próximo pasado, sobre interpretación del art. 29 del vigen- 
te Reglamento de la Academia Española de Bellas Artes en Roma, 
cúmpleme manifestar a V. E., de orden del Señor Ministro de Es- 
tado, que habiendo sido nombrados tanto el Señor Director como 
el Secretario Administrador de la citada Academia de acuerdo con 
lo estatuido en el nombrado Reglamento; que estando en suspenso 
el art. 21, razón por la cual fue designado Director Interino el Se- 
ñor Secretario Administrador; y que, siendo el art, 29, objeto de la 
consulta, categórico en su redacción, debe entenderse que se aplica 
íntegramente lo preceptuado por el art. 29 del vigente Reglamento 
de la Academia en lo que afecta a la percepción de los gastos de 
representación del Señor Director”, 


Lo que traslado a V.S. a los efectos que se indican acompañándole 
adjunto las nóminas de los dos últimos trimestres del año próximo 
pasado y las de los meses de enero y febrero de 1934, con el fin que 
se rectifiquen en la forma ordenada. 


Roma, 19 de abril de 1934. 


Señor Director de la Academia Española de Bellas Artes en Roma. 


2.20.1 RENUNCIA AL CARGO DE DIRECTOR DE LA ACADEMIA, 25-4-1934 
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XX 
[Manuscrito transcripto] 


[Membrete “ACADEMIA ESPAÑOLA DE BELLAS ARTES EN 
ROMA”] 


-25-1V-1934 


Exm: Sr: Dn: Justo Gómez Ocerin. Embajador de España en el Qui- 
rinal. 


Mi querido amigo: Le adjunto mi renuncia a la Dirección de esta 
Academia, reiterándole el ruego de que me autorice para regresar 
inmediatamente a España. 


Desde hace tiempo tenia este propósito, y la carta de mi abogado, 
que le incluyo, se lo confirmará a usted ple- 
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La resolución del Ministerio respecto a los gastos de representación, 
me aconseja no retardar un dia mas la renuncia del cargo. De con- 
tinuar en él me veria en el trance de contraer una deuda, y hasta su 
extincion obligado a permanecer en Roma. 


Muy sinceramente le agradezco sus atenciones, y le reitero el mas 
vivo sentimiento de amistad. Le estrecha la mano 


Valle-Inclán 


2.20.3 RENUNCIA AL CARGO DE DIRECTOR DE LA ACADEMIA, 25-4-1934 
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[Manuscrito transcripto] 
[Membrete “ACADEMIA ESPAÑOLA DE BELLAS ARTES EN 
ROMA”] 


Tengo el honor de dirigirme a V.E rogándole respetuosamente se 
digne admitir la renuncia del cargo que desempeño de Director de 
la Escuela de Bellas Artes de España en Roma. 


Muéveme a esta resolucion mi precaria sa- 


2.20.4 RENUNCIA AL CARGO DE DIRECTOR DE LA ACADEMIA, 25-4-1934 
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lud y el consejo de los médicos. Mirando a ello me permito solicitar 


de VE. autorización para regresar inmediatamente a España. 


Valle-Inclán 


Excm: Sr: Embajador de España en el Quirinal. 


2.21 CONSULTA AL EMBAJADOR SOBRE GASTOS DE REPRESENTACIÓN, 26-4-1934 


XXI 
[Manuscrito transcripto] 


[Membrete “ACADEMIA ESPAÑOLA DE BELLAS ARTES EN 
ROMA”] 


26-1V-1934 
Exm: Sr: Dn: Justo Gomez Ocerin Embajador de España. 


Mi querido amigo: Imposible apartar de mi animo la preocupación 
de reintegrar los gastos de representación cobrados y gastados. 


Por las complicaciones de mis asuntos particulares tenia el proposi- 
to de renunciar el cargo, y en esta duda no puedo contraer ninguna 
obligación sobre futuros e inseguros devengos. 


¿No sería lo mejor esponer el caso al Ministro de Estado y pedirle 
normas? Referente a esto podria servir de antecedente la orden 
del Ministerio para que durante mi ausencia se encargase de la 
Dirección de la Academia, el Secretario. Le agradeceré que consulte 
los antecedentes. En todo caso yo he cobrado de buena fe, y en 
virtud de una interpretación de los Reglamentos a la cual soy ageno. 


En la Embajada pudiera haber algun telegrama de los ultimos dias 
en que ocupó el Ministerio Fernando de los Rios, y quizá estuviese 
en contradicción con lo que ahora se dispone. 


Por lo demas, creo que la mejor solución seria que usted diese curso 
a la renuncia. 


Siempre a sus ordenes y agradecido a sus atenciones le estrecha la 
mano 


Valle-Inclán 


2.22 CONSULTA AL EMBAJADOR SOBRE GASTOS DE REPRESENTACIÓN, 26-4-1934 


XXII 


[En el lateral izquierdo membrete “MINISTERIO DE ESTADO / 
DIRECCION DE ASUNTOS EXTERIORES/ SECCION CENTRAL / 
RELACIONES CULTURALES / Ba.1. 28/ Núm. 136 / manuscrito an- 
tecedentes”/ “Solicitud Señor Valle Inclán para residir fuera edificio 
Academia Bellas Artes de Roma”] 


[Sello “REGISTRO DE ENTRADA /N'. / fecha 1-6-934”] 
Madrid, 23 de mayo de 1934, 
Excmo. Señor: 


Con referencia al despacho de V.E. n* 170 de 27 de abril próximo 
pasado remitiendo una comunicación del Señor Director de la Aca- 
demia Española de Bellas Artes en Roma solicitando autorización 
para residir fuera del edificio de la nombrada Academia, cúmpleme 
manifestarle que no existiendo ningún precepto tanto en el Regla- 
mento orgánico de la Academia de 8 de diciembre de 1932 como en 
el reglamento para el gobierno interior de la Academia que obligue 
al Director de ella a residir en el alto Centro que dirige, el conceder 
la autorización solicitada sólo depende de razones de conveniencia 
que nadie mejor que V.E. puede conocer. 


Por tanto ruego a V,E, se sirva informar a este Ministerio sobre la 
pertinencia de acceder o denegar el permiso solicitado por el Sr. 
Valle-Inclán. 


Lo que de orden del Señor Ministro de Estado digo a V,E. para su 
conocimiento y efectos expresados. 


El Subsecretario 
José María Aguinaga [firma autógrafa] 


Señor Embajador de España en Roma (Quirinal) 


2.23 INTERPRETACIÓN DEL ARTÍCULO 29, 8-6-1934 


XxIrHnl 
[En el lateral izquierdo “R. CULTURALES / Num. 272”] 
Roma, 8 de junio de 1934. 


ASUNTO: Interpretación del art. 29 del Reglamento vigente de la 
Academia de Bellas Artes. 


Excmo. Señor: 


Con referencia a la Orden de V.E. n* 82, de 21 de marzo próximo pa- 
sado, tengo la honra de remitir a V. E. la adjunta instancia del Señor 
Director de la Academia Española de Bellas Artes en esta capital 
relativa a la interpretación del art. 29 del vigente Reglamento. 


EL EMBAJADOR DE ESPAÑA: 
Excmo. Señor Ministro de Estado. 


NOTA DE LA INSTANCIA DEL DIA 7 


2.24 SOBRE RESIDENCIA DEL DIRECTOR DE LA ACADEMIA 29, 13-6-1934 


XXIV 
[En el lateral izquierdo “R. CULTURALES / Num. 286”] 
Roma, 13 de junio de 1934. 


ASUNTO: Contesta Orden n* 136, sobre domicilio Director Acade- 
mia Bellas Artes. 


Excmo. Señor: 


Tengo la honra de acusar a V.E. recibo de la Orden n* 136 de 23 del 
mes próximo pasado. 


La pretensión de Don Ramón del Valle-Inclán, Director de la Acade- 
mia Española Bellas Artes en Roma, de habitar fuera del recinto de 
dicho Instituto, la juzgo atendible. Estimo, en efecto, que no habría 
de redundar en perjuicio de aquel Centro toda vez que su buen fun- 
cionamiento depende de otras circunstancias ajenas a la elección 
de domicilio que haga el Sr. Director. Nótese, además, que existe 
un precedente que confirma esta opinión: el Señor Villegas (uno de 
los más acertados Directores que ha tenido la Academia) residía en 
una casa de su propiedad sita en las afueras de la ciudad. Durante 
el tiempo que el Sr. Villegas ejerció el cargo de Director la vida de 
la Academia se desarrolló dentro de la mayor normalidad y orden 


3 


de tal modo que su gestión ha dejado recuerdo y es tenida como 
ejemplar. 


No oponiéndose a los deseos del Sr. Director inconveniente alguno, 
repito que procedería dejar este asunto a su albedrío. 


EL EMBAJADOR DE ESPAÑA: 


Excmo. Sr. Ministro de Estado. 


2.25 AUTORIZACIÓN PARA RESIDIR FUERA DE LA ACADEMIA, 2-7-1934 


XXV 
[En el lateral izquierdo “Num. 44”] 


El Excmo. Señor Subsecretario del Ministerio de Estado, en Orden 
n* 211, de fecha 25 de junio próximo pasado, me dice lo que sigue: 


“Con referencia a su despacho número 170, de 27 de abril último, 
y al escrito del Señor Director de la Academia de Bellas Artes en 
Roma, a él anejo, solicitando autorización para residir fuera de ella, 
y en atención al informe de V.E. contenido en el despacho número 
286, de fecha 13 del mes en curso, este Ministerio ha resuelto acce- 
der a los deseos del Señor Director concediéndole autorización para 
residir fuera del edificio de la Academia”. 


Lo que pongo en conocimiento de V.S, a los efectos que se indican. 
Roma, 2 de julio de 1934, 


Señor Director de la Academia Española de Bellas Artes en Roma 


2.26.1 DISPUTAS DE LA ACADEMIA, 24-9-1934 
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[Manuscrito transcripto; membrete “ACADEMIA ESPAÑOLA DE BELLAS ARTES EN 
ROMA” en la cinco hojas] 


24-IX-1934 
Exm Sr Dn Justo Gomez Ocerin 


Embajador de España en Roma. 


Mi querido amigo: Ya sabe usted como es difi[ci]l regir esta casa. Toda previsión para evitar 
rencillas y protestas será siempre poca. Todo esto viene a cuento de que el Señor Ojeda nos 
anuncia para mañana martes, su visita a la Academia acompañado del arquitecto Señor Blay. 


Queda vivo entre estos señores pensionistas el rescoldo de tantas quejas y protestas susci- 
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las obras anteriormente realizadas por el Señor Blay. Los pensiona- 
dos de arquitectura las critican duramente, los otros las denigran 
vocingleros. Probablemente ni unos ni otros tienen razon, y si en 
las obras hay equivocaciones, no faltan indudables aciertos. Para 
que usted juzgue respecto al animo de estos Señores pensionados 
le recordare que al llegar los de esta ultima promocion formularon 
una peticion, que fue atendí- 


2.26.3 DISPUTAS DE LA ACADEMIA, 24-9-1934 


ER 
7 


ACADEMIA ESPANOLA 
DE BELLAS ARTES EN ROMA 


NE q as CAI AAA 
ka Vs ds lio 


e 2d Bso ha A 
Land hy AA CAZA AL 


aia No Ni 
o 


A senos aval /S 


3) da, para que los estudios fuesen pintados modificando la entona- 
ción que les habia dado el Señor B[llay. Excuso decirle a usted las 
criticas con que fue acompañada la petición. Mas recientemente, al 
regresar de Florencia los señores Berdejo y Molina formularon la 
misma protesta referente a la tonalidad de los estudios, y solicitaron 
que se los pintasen con la misma coloración que 


2.26.4 DISPUTAS DE LA ACADEMIA, 24-9-1934 
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yo hice dar al salon. Es indudable que en todas estas criticas y re- 
clamaciones existe un prejuicio contra la obra del Señor Blay, pero 
aun asi creo que deben tenerse en cuenta para soslayar seguras im- 
pertinencias y conflictos. Concretamente creo que el Señor Blay no 
debiera realizar la obra del Salon de Exposiciones —(pintura y vela- 
rios.—Aun cuando realizase maravillas 


2.26.5 DISPUTAS DE LA ACADEMIA, 24-9-1934 
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estos señores pensionados no dejarian de protestar. Si un cuadro 
pareciese desentonado, la culpa seria del Señor Blay que no habia 
sabido acordar la luz. Si una escultura resultaba un mamarracho, la 
culpa recaeria sobre el Señor Blay que habia dado a las paredes un 
tono inadecuado. Conozco este ganado. 


De todos modos bueno es que se halle usted advertido. Le estrecha 
la mano 


Valle-Inclán 


2.27 RESOLUCIÓN SOBRE GASTOS DE REPRESENTACIÓN, 19-10-1934 


XXVII 


[En el lateral izquierdo “if” membrete “MINISTERIO DE ESTADO 
/ DIRECCION DE ASUNTOS EXTERIORES/ SECCION CENTRAL 
/ RELACIONES CULTURALES / Núm. 388 / Ba.!. 28 / Cítese esta 
referencia en la contestación/ al director] 


[Sello “REGISTRO DE ENTRADA /N*. / fecha 27-10-934”] 
Madrid, 19 de octubre de 1934, 
Excmo. Señor: 


Con referencia a su despacho número 272, de 8 de junio último, con 
el que se remitía a este Departamento un escrito del Señor Director 
de la Academia de Bellas Artes en Roma solicitando le sea aplicado 
el Reglamento de 1* de julio de 1930 respecto a la cantidad asignada 
a gastos de representación durante los periodos de licencia de dicho 
Director, cúmpleme comunicarle, insistiendo en el criterio expuesto 
a V. E. en la Orden de 21 de marzo del año en curso, que el Regla- 
mento de 1932 se suspendió solamente en su artículo 21, que se 
refiere exclusivamente a la persona que haya de sustituir al Director 
de la Academia en casos de interinidad, pero se halla en completo 
vigor en todas las demás disposiciones y derechos de dicho Director 
interino, 


En cuanto a la petición de que no se dé efecto retroactivo a la citada 
orden en la que se declara no suspendido el artículo 29 del Regla- 
mento vigente, es clara su improcedencia puesto que no habiendo 
estado nunca suspendida la aplicación de tal disposición, no cabe 
hablar de efecto retroactivo de ninguna clase. 


Lo que de orden del Señor Ministro de Estado digo a V.E. para su 
conocimiento y efectos oportunos. 


El Subsecretario 
José María Aguinaga [firma autógrafa] 


Señor Embajador de España en Roma (Quirinal). 


2.28 TRASLADO DE RESOLUCIÓN SOBRE GASTOS DE REPRESENTACIÓN, 29-10-1934 


XXVII 
[En el lateral izquierdo “Num. 63”] 


El Ministerio de Estado, por Orden num. 388, de fecha 19 del ac- 
tual, me dice lo que sigue: 


“Con referencia a su despacho número 272 de 8 de junio último, 
con el que se remitía a este Departamento un escrito del Señor 
Director de la Academia de Bellas Artes en Roma solicitando le 
sea aplicado el Reglamento de 1* de julio de 1930 respecto a la 
cantidad asignada a gastos de representación durante los periodos 
de licencia de dicho Director, cámpleme comunicarle, insistiendo 
en el criterio expuesto a V. E. en la Orden de 21 de marzo del año 
en curso, que el Reglamento de 1932 se suspendió solamente en su 
artículo 21, que se refiere exclusivamente a la persona que haya de 
sustituir al Director de la Academia en casos de interinidad, pero 
se halla en completo vigor en todas las demás disposiciones y de- 
rechos de dicho Director interino.- En cuanto a la petición de que 
no se dé efecto retroactivo a la citada orden en la que se declara no 
suspendido el artículo 29 del Reglamento vigente, es clara su im- 
procedencia puesto que no habiendo estado nunca suspendida la 
aplicación de tal disposición, no cabe hablar de efecto retroactivo 
de ninguna clase”. 


Lo que me apresuro a poner en conocimiento de V.S. a los efectos 
consiguientes. 


Roma, 29 de octubre de 1934. 


Señor Director de la Academia Española de Bellas Artes en Roma. 


2.29 RECTIFICACIÓN DE NÓMINAS, 5-11-1934 


XXIX 
[En el lateral izquierdo “Num. 66”] 


Con fecha del 29 de octubre último pasé a V.S. la comunicación que 
sigue: 


“Num. 63 El Ministerio de Estado, por Orden num. 388, de fecha 
19 del actual, me dice lo que sigue: Con referencia a su despacho 
número 272 de 8 de junio último, con el que se remitía a este De- 
partamento un escrito del Señor Director de la Academia de Bellas 
Artes en Roma solicitando le sea aplicado el Reglamento de 1* de 
julio de 1930 respecto a la cantidad asignada a gastos de representa- 
ción durante los periodos de licencia de dicho Director, cúmpleme 
comunicarle, insistiendo en el criterio expuesto a V. E. en la Orden 
de 21 de marzo del año en curso, que el Reglamento de 1932 se sus- 
pendió solamente en su artículo 21, que se refiere exclusivamente a 
la persona que haya de sustituir al Director de la Academia en casos 
de interinidad, pero se halla en completo vigor en todas las demás 
disposiciones y derechos de dicho Director interino.- En cuanto a 
la petición de que no se dé efecto retroactivo a la citada orden en la 
que se declara no suspendido el artículo 29 del Reglamento vigente, 
es clara su improcedencia puesto que no habiendo estado nunca 
suspendida la aplicación de tal disposición, no cabe hablar de efecto 
retroactivo de ninguna clase”. 


En cumplimiento de lo ordenado, ruego a V.S. que a la brevedad 
posible me remita debidamente rectificadas las nóminas mensuales 
en que aparece incumplido lo prescripto por el artículo 21 del Re- 
glamento vigente de la Academia. 


Roma, 5 de Noviembre de 1934. 


Señor Director de la Academia Española de Bellas Artes en Roma. 


2.30 PROTESTA CONTRA EL DIRECTOR, 5-11-1934 


XXX 
[En el lateral izquierdo “R. CULTURALES/ Num. 678”] 


Roma, 5 de noviembre de 1934. 


ASUNTO: Escrito de los pensionados de la Academia. 
Excmo. Señor: 


Los señores pensionados de la Academia de Bellas Artes me en- 
tregan personalmente el adjunto escrito que elevan a V.E. por mi 
conducto en uso de la facultad que les concede el artículo 55 del 
Reglamento de dicho instituto. El escrito en cuestión ha sido fir- 
mado por todos los señores pensionados, excepto por los señores 
Rodríguez Orgaz y Pascual, que se encuentran, respectivamente, en 
Méjico y Paris. 


Los señores pensionados que se alzan en queja contra el señor di- 
rector, no citan ningún hecho concreto para apoyarla. Pero no es 
necesario, De lo que los señores pensionados se quejan es del des- 
pego y alejamiento del señor director. Éste no ha tenido nunca la 
curiosidad o la cortesía de visitar los estudios de los señores pensio- 
nados; de interrogarles acerca de sus trabajos; de darles un consejo. 
Los señores pensionados saben que no tienen director; que todo 
diálogo con el señor Valle-Inclán les está vedado. Y tienen también 
razón cuando afirman que la Academia arrastra una vida obscura y 
como subterránea. Que los romanos acostumbrados antes a oír ha- 
blar de la Academia, la han olvidado. Que hoy se ignora que todavía 
existe. Tal es la realidad. Todo lo cual, después de todo, no es sino la 
confirmación de lo que indiqué en mi despacho número 209, de 17 
de mayo próximo pasado 


Nota: el documento está incompleto. Sigue el escrito de los pensio- 
nados en dos hojas. 


[Sello en rojo “COPIA”] 
Excelentísimo Señor: 


Los pensionados de la Academia Española de Bellas Artes de Roma 
que actualmente residimos en ella, acogiéndonos a las facultades 
que nos concede el Reglamento General orgánico vigente, con todo 
respeto nos dirigimos a V.E. para exponerle: 


Que, no obstante nuestros firmes propósitos de cumplir los nobles 
fines que persigue esta importante Institución, y nuestro buen deseo 
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de no causar problemas y perturbaciones, nos vemos obligados ante 
la actitud persistente del Sr. Director a reclamar contra él, contra su 
actuación como director, la que consideramos perjudicial para los 
intereses de la Academia y de los pensionados. Ha conseguido con 
dicha actuación que la divergencia entre él y nosotros sea absoluta 
haciendo de la residencia en la Academia, que dadas las condiciones 
de ésta podría ser magnifica y agradable, algo desagradable y casi 
imposible de soportar. Jamás le hemos encontrado para facilitarnos 
nada que pueda traducirse en un mayor rendimiento de nuestra la- 
bor, objeto exclusivo de la Academia. Si hemos notado la presencia 
de un director en esta Casa ha sido para entorpecer o para perturbar 
con pequeñeces impropias, dicha labor y la tranquilidad de ánimo 
que por su indole ella requiere. 


Por otra parte hemos de exponer como españoles y como tales pen- 
sionados, que nos duele ver que la Academia no cumple por entero 
su fin. Vacía, mal entretenida y un tanto desorganizada, vive en el 
aislamiento más absoluto sin que jamás esté presente en ninguna 
manifestación cultural, social o artística; y de la primera y más pres- 
tigiosa que fue ha llegado no solo a ser la última sino a pasar igno- 
rada. 


Confiando que V.E. atenderá nuestra reclamación y dictará la pro- 
videncia que estime pertinente para mayor dignidad y prestigio de 
la Academia y en consecuencia del Arte Español, a lo que en todo 
momento aspiramos, saludamos a V. E. respetuosamente y le desea- 
mos muchos años de vida. 


Roma, 24 de octubre de 1934. 


Luis Berdejo J. Molina E. Pérez Comendador J. Muñoz Molleda 
José Ignacio Hervada H.G. Condoy Balbino Giner Arturo Souto 


A su Excelencia el Señor Ministro de Estado Madrid 


2.31 SOBRE RECTIFICACIÓN DE NÓMINAS, 6-11-1934 


XXXI 


[En el lateral izquierdo membrete “ACADEMIA ESPAÑOLA DE BE- 
LLAS ARTES EN ROMA / Num. 224”] 


[Sello “REGISTRO DE ENTRADA / N* 103 /fecha 6-11-934”] 


Recibida su atenta comunicación de fecha de ayer, permitame que, 
con todos los respetos, manifieste a V.E, que las nóminas cuya rec- 
tificación se exige, correspondientes a los meses transcurridos de 
Agosto de 1933 a Marzo, ambos inclusive, del corriente, no pueden 
ser alteradas mientras no lo sea el estado de hecho que se revela en 
ellas. 


Sin embargo, queda el subscribiente a lo que V.E. mandare. 
Roma, a 6 de noviembre de 1934. 

José Olarra [firma autógrafa] 

[manuscrito “53479”] 


Excmo. Sr. Embajador de España en Italia. 


2.32 SOBRE RECTIFICACIÓN DE NÓMINAS, 9-11-1934 


XXXII 

[En el lateral izquierdo “R. CULTURALES / Num. 695.”] 
Roma, 9 de noviembre de 1934 

ASUNTO: Sobre las nóminas de la Academia. 

Excmo. Señor: 


Tan pronto como recibí la orden de V.E número 388, de 19 de octu- 
bre, la trasladé al señor Director de la Academia. Como a mi juicio 
dicha Orden, al desestimar las razones alegadas por el señor Direc- 
tor contra la vigencia del Reglamento de 1932 en lo que se refiere 
a los derechos del director interino, debía dar lugar a una rectifi- 
cación de las nóminas correspondientes a los meses de Agosto de 
1933 a Marzo de 1934, ambos inclusive, solicité del director interino 
que me enviara nuevas nóminas debidamente rectificadas. El señor 
director interino me manifiesta, en el escrito cuya copia acompa- 
ño, que las nóminas no pueden ser rectificadas en tanto que no se 
rectifique el estado de hecho; esto es: que el señor director no ha 
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practicado todavía la liquidación del caso a favor del señor director 
interino, 


EL EMBAJADOR DE ESPAÑA 


Ecmo. Señor Ministro de Estado. 


2.33 REPRESENTACIÓN DE "LOS CUERNOS DE DON FRIOLERA", 10-11-1934 


XXXII 

[En el lateral izquierdo “R. CULTURALES / Num. 6987] 
Roma, 10 de noviembre de 1934 

ASUNTO: Estreno comedia Valle-Inclán 

Excmo. Señor: 


El “Teatro degli independenti”, dirigido por A. G. Bragaglia, estrenó 
anoche la farsa de don Ramón del Valle-Inclán, “Los cuernos de don 
Friolera”, no representada aun en España. A pesar de lo mediocre 
de la interpretación, el público romano acogió la comedia, sino con 
entusiasmo, con singular agrado. La crítica, en cambio, tan ignoran- 
te de las cosas de España, no hace la debida justicia a nuestro gran 
escritor, Los periódicos católicos se muestran particularmente seve- 
ros por motivos de indole moral. El “Observatore Romano” llega a 
censurar a las Autoridades por haber permitido la representación. 
Acompaño varios recortes de prensa. 


EL EMBAJADOR DE ESPAÑA 


Excmo. Sr. Ministro de Estado. 


2.34 REINTEGRO DE ANTICIPO, 3-12-1934 


XXXIV 


[En el lateral izquierdo membrete “EMBAJADA DE ESPAÑA/ CER- 
CA DE LA SANTA SEDE / N* 40”] 


[Sello “REGISTRO DE ENTRADA / N* 72 /fecha 4-12-934”] 
Excmo. Señor: 


Tengo la honra de acusar recibo a V.E. de su atenta comunicación 
n* 45, de 30 de noviembre último, con la cual se sirve remitirme un 
cheque de liras 250, =importe de la deducción que se ha efectuado 
en el sueldo del Director de la Academia de Bellas Artes Don Ramón 
del Valle-Inclán en concepto de décimo sexto y último reintegro 
mensual del anticipo de 10.000 =liras que le ha sido facilitado a di- 
cho señor por la Obra Pía. 


Con esta fecha remito el cheque citado a la Administración de la 
expresada Institución. 


Roma 3 de diciembre de 1934 

El Encargado de Negocios 

[firma autógrafa] 

de la Mora 

Excmo. Señor EMBAJADOR DE ESPAÑA EN ITALIA 


2.35 RECIBO DE RETENCIONES, 26-11-1935 


XXXV 


De conformidad con lo dispuesto por la Orden num. 95, del Mi- 
nisterio de Estado, de fecha 20 de abril de 1933, esta Embajada ha 
recibido de Don José Olarra, Secretario de la Academia Española de 
Bellas Artes en Roma, la cantidad de Liras DOS MIL CATORCE con 
SESENTA Y CINCO céntimos, a que se eleva el 50% de la retención 
mensual del sueldo que le corresponde percibir a Don Ramón del 
Valle-Inclán, como Director de la citada Academia, correspondiente 
al mes de noviembre de 1935. 


Roma, 26 de noviembre de 1935. 
EL PRIMER SECRETARIO: 


2.36 REMISIÓN DE RETENCIONES, 30-11-1935 


XXXVI 
[En el lateral izquierdo “ASUNTOS JURIDICOS/Num. 1006”] 
Roma, 30 de noviembre de 1935. 


ASUNTO: Remite cheques para Juez del Juzgado Num. 13 de Ma- 
drid, importe retención sueldo Sr. Valle-Inclán. 


Excmo. Señor: 


En cumplimiento de lo dispuesto por la Orden num. 95, de fecha 
20 de abril de 1933, adjunto tengo la honra de remitir a V.E. tres 
cheques por valor total de Pesetas 1.181, 60 (o sean Liras 2.014,65), 
extendidos a la orden del Señor Juez de Primera Instancia e Instruc- 
ción, titular del Juzgado Num. 13 de Madrid. Dicha cantidad repre- 
senta el 50% del sueldo personal que le corresponde percibir a Don 
Ramón del Valle-Inclán, como Director de la Academia Española de 
Bellas Artes en Roma. 


EL EMBAJADOR DE ESPAÑA: 


Excmo. Sr. Ministro de Estado. 


2.37 RECIBO DE RETENCIONES, 3-1-1936 


XXXVII 


De conformidad con lo dispuesto por la Orden num. 95, del Mi- 
nisterio de Estado, de fecha 20 de abril de 1933, esta Embajada ha 
recibido de Don José Olarra, Secretario de la Academia Española de 
Bellas Artes en Roma, la cantidad de Liras DOS MIL CATORCE con 
SESENTA Y CINCO céntimos, a que se eleva el 50% de la retención 
mensual del sueldo que le corresponde percibir a Don Ramón del 
Valle-Inclán, como Director de la citada Academia, correspondiente 
al mes de diciembre de 1935. 


Roma, 3 de enero de 1936. 


2.30 REMISIÓN DE RETENCIONES, 3-1-1936 


XXXVII 
[En el lateral izquierdo “ASUNTOS JURIDICOS/Num. 7”] 
Roma, 3 de enero de 1936. 


ASUNTO: Remite cheque para Juez del Juzgado Num. 13 de Madrid, 
importe retención sueldo Sr. Valle-Inclán. 


Excmo. Señor: 


En cumplimiento de lo dispuesto por la Orden num. 95, de fecha 20 
de abril de 1933, adjunto tengo la honra de remitir a V.E. un cheque 
por valor de Pesetas 1.178, 15 (o sean Liras 2.014,65), extendido a la 
orden del Señor Juez de Primera Instancia e Instrucción, titular del 
Juzgado Num. 13 de Madrid. Dicha cantidad representa el 50% del 
sueldo personal que le corresponde percibir a Don Ramón del Valle- 
Inclán, como Director de la Academia Española de Bellas Artes en 
Roma. 


EL EMBAJADOR DE ESPAÑA: 


Excmo. Sr. Ministro de Estado. 


2.39 FALLECIMIENTO DE VALLE-INCLÁN, 6-1-1936 


XXXIX 
[En el lateral izquierdo “Num. 1”] 


Tengo el sentimiento de trasladar a V. S. el siguiente telegrama que 
acabo de recibir del Excmo. Señor Ministro de Estado: 


“Madrid, 6 de enero de 1936.-Num. 3.-Ayer falleció en Santiago de 
Compostela Don Ramón del Valle-Inclán. Lo digo Vuecencia para 
su conocimiento y Secretario Academia. Urzaiz”. 


Lo que comunico a V.S. para su conocimiento y efectos oportunos. 
Roma, 6 de enero de 1936. 


Señor Director int” de la Academia Española de Bellas Artes en 
Roma. 


2.40 INVENTARIO DE BIENES, 13-1-1936 


| E 


ACADEMIA ESPAÑOLA 


y | 
DE BELLAS ARTES EN ROMA ETA 
Tengo el honor de poner en conocimiento 
NUM. 5. de V, E. que el suscribente ha formado inventario de los 
efectos existentes en este Academia como de propiedad del 
que ha sido Director de ella, el Sr. don Ramón del Valle- 
rd Inclén. Se ha incluido en él el automovil merca Itala, Ro- 
ma, num. 35562, que, aunque en la libreta de circulación 
1 wA figura a nombre de la Academia, fué adquirida y pagada por 


(y el Sr. Director, ni hay naús en ella que acredite cesión de 


p 3 propiedad por ningún concepto. Dichos bienes, salvo el au- 
d j ¡borizado parecer de Y. Y. se pondrén a disposición de la fa- 
¡A / hilia del finado, así como los que puedan contener varios 
N £ cajones y un armario, que don Ramón dejó cerrados con llave. 
Ñ NI 7 y El suseribente tiene noticia de práctica 


segWids por la Administración española de conceder el suel- 


spondiente a determinado periodo a la familia del 


funcionario fallecido. D “ser cierta la existencia e dicha 
práctica y A báneficios al presente caso, egra- 

decería a V. YX. de dignese Wleterminer ls enentía de los ha- 
beres que pór tal concepto berán ser pagados, a fin de 
liquidaflos y exptdirlos con jos que legitimemente deben 


seflo hasta la tec 
Fe 


del fallecimiento- 
Romh, a 13 de enero de 1936. 
El Secretario-Director interino, 
a 
7 a 
uan 
A 


Excmo. Sr. Embejador de España en Italia. 
a 


EPISTOLARIO DE 
JOSEFINA BLANCO 
CON 

ALFONSO REYES JOAQUÍN DEL VALLE-INCLÁN 


A las cartas reproducidas, depositadas en la 
Capilla Alfonsina, a la que agradecemos su amabilidad, hemos añadido 
dos misivas entre el escritor mexicano y Carlos del Valle-Inclán posterio- 
res a la guerra, pues servirán de enlace para un próximo trabajo sobre la 
edición de las primeras Obras completas de Valle-Inclán. La correspon- 
dencia con Josefina Blanco discurre durante la guerra civil, recabando su 
ayuda. Sin duda su situación, como la de muchísimas otras gentes, era 
grave y complicada de ahí que por nervios, angustia,... realice asevera- 


ciones que deben ser matizadas cuando no corregidas. 


A sabiendas se dejan cabos sueltos, bien por carecer de datos fiables en 
un periodo tan convulso, bien porque detallar aspectos de las peripecias 
vitales de los diversos personajes implicados exige demasiado espacio. 
Ordenando los hechos cronológicamente, la afirmación de que “al empe- 
zar la guerra perdi el trabajo con que sostenía, modesta pero dignamente 
a mis cuatro hijos” (V, Carta 1) —no sabemos si se refiere a su empleo pú- 
blico, profesora de declamación, o a su ocupación en la compañía dramá- 
tica de Tirso Escudero en el Teatro de la Comedia— no es del todo cierta, 
pues como se ha indicado recibía la mitad del sueldo de su marido —la 
última retención, del tres de enero de 1936, importa 1.178, 15 pesetas— 
quien además costeó la vida y estudios de tres de sus hijos al menos hasta 


1934 y del primogénito, Carlos, hasta el fin de sus días. 
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' "Santiago. En medio de..”, El pue- 


blo gallego, Vigo, 7-1-1936, p. 12. 


“El fallecimiento de D, Ramón del 
Valle-Inclán”, El eco de Santiago, 6-I- 
1936: "El ayuntamiento manifestó 
su deseo a la familia de costear el 
entierro como muestra de admira 
ción al ilustre literato”; “Entierro del 
cadáver de Valle-Inclán”, La nación, 
Madrid, 7-1-1936, p. 7: *[...] El entie- 


rro lo costeó el alcalde de Santiago”. 


[Arriba] Fotografía de Al- 
fonso Reyes, México,1912. 
89 


Cuando falleció Valle-Inclán solamente éste, estudiante de medicina, re- 


sidía en Santiago, y ningún otro familiar estuvo presente en el sepelio. A 
tenor de las informaciones de prensa se cumplieron los deseos del escri- 
tor: “Disposiciones del finado: Las últimas disposiciones de Valle-Inclán 
son radicalmente anti ceremoniosas. Prohíbe de modo terminante que se 
publiquen esquelas y manifiesta su deseo de que el entierro sea civil y el 


»1 


féretro sea de lo más modesto”', como así fue. Los lugares alternativos de 
sepultura que Josefina Blanco enumera (V. Carta 3), bien son fantasiosos 
(capilla gótica de Santa María del Caramiñal, propiedad de su familia”, 
“el de nuestro hijo”), bien no eran utilizables (“el panteón de sus padres”) 
como prueba que el hermano mayor del autor, Carlos, fallecido en febre- 


ro de 1933, fuese inhumado en Vilanova en monumento aparte. 


La corporación compostelana (a la sazón el cargo de alcalde lo ostentaba 


Francisco Vázquez Enríquez) se ofreció a costear los gastos del entierro?; 


EPISTOLARIO DE JOSEFINA BLANCO CON ALFONSO REYES 


en otras informaciones se indica que el ministro de Instrucción Pública — ? “El fallecimiento de don Ramón 
del Valle-Inclán”, La voz, Madrid, 


tamiento 


había enviado un telegrama al rector de la Universidad compostelana: — 5.119 


e Madrid, 6-1- 


“Agradeceré me represente en el entierro de Valle-Inclán, y si fuese ne- 


1936, p. 2 


Valle- 


cesaria la cooperación económica del Ministerio de Instrucción Pública 


», P., "Don Ramón d 


mn en su tierra”, La voz, Madrid, 


para los gastos de enfermedad y entierro, comunique a Madrid la canti- 


3-VII-1936, p. 1. 


dad que sea preciso remitir”; otras aumentan la oferta municipal a “su- 
fragar los gastos del sepelio. Además regalará el terreno que ha de dar 


sepultura al glorioso fallecido”? pero su esposa (V. Carta 3) indica: 


ecimiento el Ministerio de Instrucción Pública se ofreció 


Al ocurrir su fa 


espontáneamente y por telé 


yastos del entierro. Pero si 


a costear los 


] un escultor, 

yo no hubiera tenido veinte duros que costó el pobrisimo ataúd que guarda PET esta ba 

los restos del padre de mis hijos, aun se deberían, como se debe lo que yo ; 
esculpiendo la 


Las promesas oficiales con frecuencia resultan vanas y dado que en las ENTE 


no alcancé a pi 


actas de la corporación compostelana en 1936 y años posteriores no se 
acuerda ninguno de estos asuntos, de hecho ni siquiera se menciona a 
Valle-Inclán, no hay manera de decidir quién desembolsó los gastos. 
Por tradición familiar, el Ayuntamiento cedió la sepultura, que 
iba a ser provisional. Años después, en pleno franquis- 
mo, la nueva corporación mudó de criterio exigiendo 
que se abonasen los gastos devengados o los huesos 
serían trasladados a una fosa común. De ahí que su 
viuda y su hijo Carlos comprasen una nueva sepultura 


y encargasen la losa bajo la que descansa actualmente. 


Paulino Massip, autor del artículo al que se refiere Jo- 


sefina Blanco en la carta tercera, describe la tumba: 


A A, 
la caída de la tarde. El ce- 


[...] Llegué al cemente 


tá a cuatro kilómetros 


menterio nuevo de Santiagc 
de la ciudad, en plena campiña. Parece un cementerio 


aldeano; en realidad, no es más todavía que un trozo de 


campo acotado por 


porque los sepulcros son 


pocos y el suelo conserva su vegetación primera, algo 
€ E 
raída y descuidada [...] U 


soramente pedí levó hasta la 


tumba de Valle-Inclán. Yo sol 


critores gallegos. 


Una chapa de hierro fur 


mero, el 939, clavada en ti 


signo que impide co 


ra. ¡Burocrático y menguado 


gua 


Cuando el sepul 


trero me dijo: es, no lo quería creer. Don Ramón 
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duerme su sueño definitivo en el santo suelo, al lado de una que será, con 


el tiempo, sin duda, avenida; pero que ahora es camino de andar. Se sabe, 


además, que aquello es una tumba porque la tierra está removida y sobre 
su rectángulo hay el esqueleto de una corona de flores y unos ramos. Nada 
más [...] Salí del cementerio con el alma transida de ira y de pena. 

El sepulturero me dijo que la tumba era muy visitada por gallegos y foras- 


teros, y que, según sus noticias, un escultor, Asorey, estaba esculpiendo la 


lápida que algún día se colocará sobre ella. 
Amigos de la Coruña, de Vigo, de Compostela, de Lugo; amigos galleguis- 


tas que pensáis hacer ediciones monumentales y populares de las obras de 


D. Ramón; admiradores del gra: 


or que perdisteis conmigo una noche 


recordándolo, ¿porqué permitís « 


cierto, nacional, pero que antes y sobre todo e 


ud pai ad El descontento con el trato recibido por el gobierno de la República, 
[Abajo] Lápida de Valle- cuando no animadversión completa, resulta patente en la tercera misiva; 


los hechos mencionados se sustentan en documentos oficiales como la 


comunicación del Ministerio de Estado, remitida el seis de marzo de 1936, 


copia del despacho de la embajada de España en Roma: 


de Estado/Asuntos jurídicos./ 


[JdeA. 


Núm. 391/116-V-9; 


33] 
Madrid, 6 de marzo de 1936 
La Embajada de España en Roma en despacho del 


sterio lo si- 


26 de febrero último, dice a este 


guiente: «Adjunto tengo la honra de pasar a manos 


de V.E un cheque de pesetas 296,50 (equivalentes a 


C 


liras 501,65) a favor de la "Herencia de don Ramón 


del Valle-Inclán” que representa el sueldi 


do durante los cinco primeros días de er 


o sea hasta el día de su fallecimiento inch 


Secretario-Director int” de la Academia Española de 


s Artes en Roma, al remitir a esta Embajada el 


adjunto cheque, añade que se ha formado inven- 


tario de los efectos existentes en la citada Acade- 


mia como de propiedad del que ha sido Director 


de ella. En dicho inventario se ha incluido también 


el automóvil marca Itala, Roma n* 35562, que, aun- 


tra a nombre 
fue adquirido y pagado por el sr. 


Valle-Inclán. Todos estos bienes se han puesto a 


disposición de la familia del finado, así como los 


que puedan contener varios cajones y un armario 


cerrados con llave.—» 


EPISTOLARIO DE JOSEFINA BLANCO CON ALFONSO REYES 


De orden del señor Ministro de Estado lo traslado a Vd. para su conoci- 
miento y efectos procedentes y le manifiesto que el cheque de que se trata 
se halla depositado en este Departamento y será entregado a los herederos 
del señor Valle-Inclán previa presentación en este Departamento del testi- 
monio del auto de declaración de herederos del finado y la correspondiente 
carta de pago del impuesto de derechos reales. 


El Subsecretario 

P.A. 

[Firma autógrafa] 

Señora doña Josefina Blanco, Viuda de Valle-Inclán. 

Teatro de la Comedia.-MADRID*. 
Las llamadas tocas, o paga de tocas, parece fue costumbre tal y como ad- 
vierte el trece de enero de 1936 José Olarra, Secretario-Director interino 


de la Academia española de bellas artes en Roma: 


El suscribiente tiene noticia de práctica seguida por la Administración es- 
pañola de conceder el sueldo correspondiente a determinado periodo a la 
familia del funcionario fallecido. De ser cierta la existencia de dicha prácti- 
ca y alcanzar sus beneficios al presente caso, agradecería a V. E. se dignase 
cuantificar la cuantía de los haberes que por tal concepto deberán ser paga- 
dos, a fin de liquidarlos y expedirlos con los que legítimamente deben serlo 
hasta la fecha del fallecimiento. 


Tenemos constancia de tres copias de este documento, pero en la única 
con sello de registro de entrada todo este párrafo ha sido tachado y en 
anotación ológrafa al margen izquierdo se indica enviar solamente la pri- 


mera parte del oficio a Madrid*, 


De los varios homenajes póstumos celebrados —Pontevedra, La Habana, 
Nueva York, Madrid...— el oficiado en Vigo produjo algunas ideas com- 
pletamente desacertadas como la del director del instituto de esa ciudad, 
Pedro Carasa, proponiendo que el Ayuntamiento se declarase “curador 
de la mayor de sus hijas” y le concediese una pensión “para cursar una 
carrera facultativa y sin más requisito para su percepción que la de estar 
efectivamente asistiendo a las aulas de alguna universidad de la Repú- 
blica y aceptar el consejo de un patronato” compuesto por “el alcalde o 
persona en quien delegase, un familiar y un tercer miembro designado 
por el organismo que se decida”. La hija mayor mencionada, María del 
Valle-Inclán, forzosamente es una errata por “menor”, o de lo contrario 
la idea era un completo disparate pues la primera descendiente de don 
Ramón tenía la edad de veintinueve años y estaba casada con Jerónimo 


Toledano, en aquel momento catedrático y secretario del instituto vigués. 
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* Colección particular. Josefina 
Blanco se confunde al sostener que 
el ministro de Estado era Álvarez 
del Vayo, cuando en marzo de 1936 
el cargo lo ejercía Augusto Barcia 


Trelles. 


* Un documento en Santos Zas, M. 
et al, Todo Valle-Inclán en Roma, 
2010, p. 563. Los otros dos en el Mi- 
nisterio de Cultura y deporte, Ar- 
chivo general de la Administración. 


Carasa, P., "Homenaje a Valle-In- 
elán”, Faro de Vigo, 24-1-1936, p. 10; 
“Por la hija mayor de Valle-Inclán”, 
La voz, Madrid, 29-1-1936, p. 2. 


* *Los hijos de Valle-Inclán”, Infor- 
maciones, Madrid, 31-1-1936, p. 4; 
también en “La viuda de don Ra- 
món..”, La vanguardia, Barcelona, 
1-11-1936, p. 24. Reproducida par- 
cialmente en González, Alonso, P., 
Cartas a los Machado, 1981, p. 48. 


» 


Finalmente Machado no estu- 
vo presente y Alberti leyó unas 
cuartillas que el poeta dedicaba a 
Valle-Inclán. Realmente no tenía 
intención 
“¿Has leído el affaire Valle-Inclán? 


alguna de participar: 


Me han incluido en la lista de sus 


homenajeadores. Ese buen don Ra- 
món de las barbas de chivo —como 
le llamó Rubén Darío— es la piel del 
demonio. Hasta después de muerto 

como el Cid Campeador— dará 
que hacer”, Machado, A., Prosas 
completas, ed. de O. Macri, 1989, Il, 
p. 1750. 


1 De entre las abundantes reseñas 
“Homenaje a la memoria de Valle- 
Inclán..”, La libertad, Madrid, 14-1- 
1936, p. 4; Marín Alcalde, A., “Ho- 
menaje a la memoria de..”, Ahora, 
Madrid, 15-11-1936, p. 24 o J.L.S., 
“Velada en honor de Valle-Inclán”, 
La voz, Madrid, 15-11-1936. 


* En la adición al orden del día para 
la sesión ordinaria convocada para 
el 11 de marzo de 1936, en el pun- 
to tercero de Asuntos al despacho 
de oficio: “Moción de la Alcaldia 
Presidencia proponiendo que como 
homenaje a la memoria del ilustre 
escritor D. Ramón del Valle-Inclán 
se acuerde imprimir su obra inédita 
por cuenta del excelentísimo Ayun- 
tamiento”. Folleto informativo del 
ayuntamiento de Madrid, sin fecha 
ni pie de imprenta. Colección par- 
tícular, 


Josefina Blanco conoció esta proposición a través de un diario madrile- 


ño”, rechazándola tajantemente en una carta a la prensa: 


Señor don Juan Pujol, director de Informaciones 


Muy señor mío y amigo: El periódico La voz, en su número del 29, publica 
una noticia que me interesa rectificar, y acudo a usted por si en su periódi- 
co pudiera tener cabida la rectificación de estos puntos. 


Primera.- Que tengo sobre mis hijos todos los derechos legales, y a nadie 
he de permitir mermarlos ni compartirlos, por lo que huelga hablar de cu- 
radores, patronatos y tutores. 


Segunda.- Que no conozco a ese señor Carasa, y, por lo tanto, no he soli- 
citado, ni necesito, ni aceptaré la protección que con tan poca delicadeza 
brinda a mi hija. 

Tercera.- Que en la educación de mis hijos, sólo yo tengo responsabilidad, 
y con nadie he de compartirla; y 


Cuarta.- Que el mayor homenaje para honrar la memoria de mi marido, 
será respetar a sus hijos sin humillarlos con limosnas que ni piden ni ne- 
cesitan, porque la obra de su padre bastará para mantenerlos en una digna 
modestia, y en tanto yo gano un sueldo en la compañía de don Tirso Escu- 
dero para atender a mis hijos con el decoro debido al nombre de su padre, 
para el que todos los respetos han de parecerme pocos. 


Perdone usted, señor Pujol, si, invocando el recuerdo de su amistad con mi 
marido y las atenciones que a mí me ha dispensado, me permito dirigirle 
esta carta. 


Con toda mi amistad, se reitera de usted, s.s.q.e.s.m Josefina Blanco, viuda 
de Valle-Inclán?. 


La crítica al gobierno que no pagó el entierro pero 'no vaciló en soltar 
el dinero a manos llenas para fines pseudo artísticos que favorecían a 
parientes y amigos de los gobernantes” alude a la representación de Los 
cuernos de don Friolera por el teatro Nueva escena, a la que ella se había 
opuesto, en una velada homenaje en Madrid en principio anunciada con 
Antonio Machado? en la presidencia, donde participaron María Teresa 
León, Rafael Alberti, Luis Cernuda, Federico García Lorca, Francisco 
Vighi...", 


El ayuntamiento de Madrid también se sumó a los homenajes, inicial- 
mente editando su obra póstuma “El trueno dorado” para destinar el pro- 
ducto integro a la familia del finado, ampliado posteriormente a toda su 
obra inédita. Se formó comisión a tal efecto, las consabidas dilaciones... y 
todavía en marzo de 1936 continuaba pendiente una resolución!!, Josefina 
Blanco había procurado la ayuda de Manuel Machado, al que consultó si 


debería incluir los versos “Reportero te dejo mi cadáver”, en el tomo que 


EPISTOLARIO DE JOSEFINA BLANCO CON ALFONSO REYES 


preparaba, poema que juzgaba más apropiado incluir más tarde, “entre 
otras cosas inéditas como cartas, artículos, etc” Su plan consistia en que 
ella “misma, con mis medios, puedo hacer una bonita edición —ya sabe 
usted que estoy impuesta en tales asuntos— y colocarle [sic] por medio 
de los Centros Gallegos en América, sin descuento y en magnificas con- 
diciones”. De nuevo en marzo vuelve a escribirle, insistiendo en que no 
se preocupe por las dificultades con que tropieza en la nueva corporación 
madrileña. Ha decidido autorizar la publicación de “El trueno dorado” 
en el diario Ahora, que tenía los derechos y los cedía generosamente a la 
corporación madrileña, para no causarles más dilaciones a esa empresa y 
pedirle, a Manuel Machado, que le devuelva el original que le entregó, ya 
que espera poder realizar un volumen de homenaje con el ayuntamiento 
de La Coruña”. La desconfianza en el ayuntamiento madrileño se con- 
firmó plenamente: ni un solo acuerdo sobre publicación, luego entregar 
cinco mil pesetas a la familia para que editase el volumen de homena- 


je!*... y finalmente nada. 


Tras el fallecimiento de Valle-Inclán, su hijo Carlos viajó a Madrid acom- 
pañado por Estanislao Pérez Artime, presumiblemente para ver a su ma- 
dre, regresando a comienzos de febrero a Compostela para seguir sus 
estudios de medicina'*, Al producirse el golpe militar, la familia quedó 
dividida en las dos zonas: la hija mayor, casada con Jerónimo Toledano, 
en Vigo, la hija menor en Santiago, Carlos fue alistado en el bando na- 
cional y enviado al frente asturiano y Josefina Blanco con los dos hijos 
restantes, Jaime y Mariquiña, en Madrid. Sin embargo, resulta extraño 
que en la primera carta confunda las edades —“dos de mis hijos, una niña 
de quince años y un muchacho de diecisiete”— pues Carlos había nacido 
el treinta y uno de octubre de 1917 y Ana María Antonia el quince de 
agosto de 1924", No son las únicas incongruencias, pues en la segun- 
da carta habla de “cinco días de haberes” y en la cuartilla siguiente de 
“cuatro y medio”; en la cuarta misiva copia unos versos de “Testamento” 
(Te dejo mi cadáver reportero...) escritos “pocos antes de morir”, cuando 
fueron escritos en 1932'*% que pueden deberse a la angustia de su situa- 
ción o al desconocimiento, como en el último caso. Las represalias que 
podían afectar a sus hijos no eran ningún temor infundado y ya habian 
afectado a Jerónimo Toledano, detenido y posteriormente liberado pero 


expulsado de su puesto como catedrático?”, Grotesco como es, una circu- 
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12 Cartas de Josefina Blanco a Ma- 


nuel Machado, 25-1, 4-11 y 5-111-1936 
en González Alonso, P., Cartas a los 
Machado, 1981, p. 50-52 


'*Se proyecta un...”, Ahora, Madrid, 
9-1-1936, p. 26, “En honor de Valle- 
Inclán”, La nación, Madrid, 13-1- 
7; "Mil duros para editar..”, 
La voz, Madrid, 2-VII-1936, p. 10. 


Críticas al proyecto en Vernacci, E. 


1936, p. 


R., "Acerca de una posible edición”, 
El sol, Madrid, 4-VI1-1936, p. 2 


$ “De sociedad”, El eco de Santiago, 
11-1-1936, El compostelano, Santia- 
go, 11-1-1936 y “Sociedad”, El eco de 
Santiago, 12-11-1936. 


'* Libro de bautizados de San Isido- 
ro de Post Marcos, T. 11, folio 63, 
reverso y Libro 9* de bautizados de 
la parroquia de Santa María la An- 
tigua, £ 343, anverso n” 35. María 
de la Encarnación Beatriz Baltasara 
nace el 6 de septiembre de 1919, li- 
bro de bautizados de San Isidoro de 


Post Marcos, t. 11, f 97 anverso y 


Jacobo Baltasar Clemente el 1 de fe- 


brero de 1922, libro 9* de bautizados 


de la parroquia de Santa María la 
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EDITORIAL 
— NUESTRO PUEBLO 


siguiendo la edición de la obra del insigne 
escritor español 


DON RAMÓN DEL VALLE -INCLÁN 


acaba de poner a la venta el volumen 1.” 


de su famoso 
RUEDO IBÉRICO 
titulado 


LA CONTE DE LOS MILAGROS 


Esta edición va prologada por Don ANTONIO MACHADO 


Precio del ejemplar de 288 páginas, tamaño cuarto, 12 pesetas 


Antigua, f. 293, reverso, n* 10, Cor- 
tesía de Antonio González Millán 


En breve aparecerá el volumen segundo de 
* Valle-Inclán, J. del, Ramón del Va- 


lle-Inclán. Varia. Artículos, cuentos, EL RUEDO IBÉRICO 


poesía y teatro, 1996, p. 735. Ade- 


más Josefina Carabias en una entre- .0 y 
vista que no data, pero anterior al ' A Vl] A e 
deceso, recuerda este poema y que 
Valle-Inclán lo leyó en su presencia Pedidos a De venta en la 
ANO A o, En Distribuidora de Publicaciones Librería Internacional n.? 4 
dad del gran don Ramón”, Crónica, ' 

Madrid, VII n* 322, 12-1-1936. Diputación, 260, entresuclo Pi y Margall, 21 - Bareclona 
BARCELONA (entrada por Diputación) 


' Primero suspendido de empleo 


y sueldo, finalmente separado de- 
finitivamente del servicio, v. BOE, 
Burgos, n* 23, 8-X1-1936 y n* 207, . , . . pr 
15-V-1937. lar de la Comisaria general de Seguridad interna de Valladolid informa 


* En el Ministerio de Cultura y ke las personas adheridas a la agrupación Amigos de la Unión Soviética, 


deporte, Archivo general de le : , A , 
Cepo BIEUvO Sener te 2 reconociendo que muchas han fallecido, lo que no impide al Comandan- 


Administración, se conservan dos 


documentos del 3-11 y 22-11-1938 — te-Interventor regional de Tetuán, el “3 de febrero de 1938. Segundo año 

solicitando información sobre él . Es . 
aptos . — triunfal” solicitar que “aquellas personas citadas, cuyo paradero fuese 

por haber estado adherido a los 

“Amigos de la Unión soviética”. V..— ayeriguado en nuestra Zona, se me dé cuenta”. La lista incluye nombres 

Valle-Inclán, J. del, “Valle-Inclán y 


la Rusia soviética”, Cuadrante, Vi como Clara Campoamor, Gregorio Marañón, Federico Garcia Lorca, Pío 
lanova de Arousa, n* 183, VII-2009, 


Pm y Ricardo Baroja... y Ramón del Valle-Inclán", 
p. J"Ll. 


EPISTOLARIO DE JOSEFINA BLANCO CON ALFONSO REYES 


Fuese por las gestiones realizadas por Alfonso Reyes o por otros medios, 
abandonada la idea de marchar a Paris, Josefina Blanco logró su empeño 
de no separarse de sus hijos a pesar de la orden de evacuación. Hacia 
finales de 1937 o principios de enero de 1938 se halla con dos de sus hijos, 
Mariquiña y Jaime, en Barcelona, donde visita al ministro de Instrucción 
Pública, Jesús Hernández Tomás, para agradecerle que el Ministerio se 
haga cargo de la educación de sus hijos, se comprometa a editar la obra 
de Valle-Inclán para que tuviesen un medio de vida decoroso y, mientras 
tanto, una pensión de 12.000 pesetas anuales, además de abonarle los 
gastos ocasionados a ella y a sus hijos “desde que el Ministerio se hizo 


cargo de ellos y los trasladó de Madrid a Barcelona””, 


A tenor de la última carta de Josefina Blanco a Alfonso Reyes desde Bar- 
celona, la promesas quedaron incumplidas, aunque agradece al “señor 
Hernández el auxilio que nos prestó, gracias al cual pude arreglar un 
negocio editorial”, aunque insiste en “al margen por supuesto de todo 
apoyo oficial”. El negocio mencionado consistió en la edición de Tirano 
Banderas, puesto a la venta en junio de 1938, y La corte de los milagros 
(según el colofón terminada el 31 de octubre), también en el mismo año, 
ambas en la editorial Nuestro Pueblo. De ahí que “pueda vivir decorosa- 
mente” y también “vivimos sin agobio”. Se conserva un recibo del Ban- 
co de España por el que doña Josefina Blanco ingresa, en billetes, en su 
cuenta corriente, 8.000 pesetas el 12 de mayo de 1938 en la ciudad de 
Barcelona”, cantidad que no hay certeza de su procedencia, aunque por 
su testimonio debe provenir del pago adelantado por las ediciones men- 


cionadas. Su dirección es el Hotel Continental. 


Un párrafo de la carta resulta intrigante: 
Tengo buenas noticias de mi hijo ausente y una de mis hijas está en París 
desde donde irá a reunirse con la familia de mi marido. Bien hubiera que- 
rido que la acompañara la otra niña pequeña que está conmigo pero me 
faltaron medios. 
Su hijo ausente es Carlos, pero ¿quién es la hija que está en Paris y con 
cuáles familiares de su marido va a reunirse? La más pequeña de la prole, 
María Antonia, estaba en Pontevedra con María, la hermana menor de 
don Ramón, el único familiar directo que quedaba; Mariquiña con su ma- 
dre en Barcelona y la tercera hija estaba casada con Jerónimo Toledano 


y residían en Zamora, donde su marido trataba de salir adelante como 
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* “En el de Instrucción pública”, La 
vanguardia, Barcelona, 20-1-1938, p. 
4 y Gaceta de la República, Madrid, 
1 357, 23-XI1-1937, p. 1387-8 


2 


Cortesía de Antonio González 
Millán. 


Pueden verse colaboraciones 
como “Teatros”, Imperio. Diario de 
falange española tradicionalista y de 
las JONS, Zamora, 10-XIl-1939 o 16- 
XII-1939, Sin duda su mujer estaba 
con él por un suelto, “Regresa a Sa- 
lamanca don Juan Aparicio”, Heral- 
do de Zamora, 25-11-1940: "[ 


profesor don Jerónimo Toledano, al 


] y el 
que también acompañaba su esposa 
y su hijo”. 


2 González Tuñón, E., "Los hijos de 


Valle-Inclán en Chile”, España de- 
mocrática, Montevideo, 27-X-1939 
y Soriano, R., "Ante el Winnipeg”, 
idem, 8-IX-1939, 


” Conozco una reproducción de la 
carta por haberse subastado en in- 
ternet y la cortesia de Antonio Gon- 


zález Millán. 


Y Carta de Josefina Blanco a Manuel 
Machado, 5-111-1936 en González, 
Alonso, P., Cartas a los Machado, 
1981, p. 52 


crítico teatral y profesor en el colegio de San Lucas**, Tomando el término 
“familia de mi marido” en el sentido más amplio posible, p.e., la viuda de 
su hermano Carlos, Isidoro Peña o Estanislao Pérez Artime... todos esta- 
ban en Galicia. Realmente no vemos sentido a la afirmación de Josefina 


Blanco, pero no es la única vez que sufre este tipo de lapsus. 


La situación empeoraba, los bombardeos de enero de 1939, la entrada de 
las tropas franquistas,... y en un momento indeterminado Josefina Blanco 
logró enviar a sus vástagos, Mariquiña y Jaime, pasando por Navarra has- 
ta Francia para que se embarcasen en el Winnipeg, expedición organizada 
por el poeta y diplomático chileno Pablo Neruda, y aunque sin ningún 
dato que lo corrobore, suponemos que las gestiones de Alfonso Reyes 
influyeron en buena medida. Los chicos desembarcaron en Valparaíso a 


primeros de septiembre de 19392. 


Josefina Blanco continuaba en Barcelona, por una carta fechada el dos 
de diciembre de 1939 a Rogent Massó*”, solicitando treinta duros para 
poder trasladarse a Madrid donde espera poder “vender cualquiera de 
los cuadros que poseo de Mir, Rusiñol, Santa Maria, Zuloaga, Arteta o 
Anselmo Miguel”, lo que es de nuevo un lapsus, Nunca tuvieron pintura 
de Rusiñol, Zuloaga ni de Arteta. El retrato de Valle-Inclán pintado por 
Anselmo Miguel Nieto, presentado en una exposición en Madrid en junio 
de 1910, perteneció a don Ramón —no sabemos si adquirido o regalado 
por el autor— pero, años más tarde, cuando el pintor decidió trasladarse a 
Argentina en agosto de 1922, Valle-Inclán se lo regaló para que le sirviese 
como carta de presentación, acordando que le pintaría un nuevo retrato, 
Y así sucedió: la pintura fue adquirida por el Club Español de Buenos 
Aires, en cuyas salas permaneció muchos años. El nuevo retrato es otra 


historia. 


A partir de diciembre de 1939 perdemos la pista de Josefina Blanco Te- 
jerina, y sólo la recuperamos con la primera edición de obras completas 
de Valle-Inclán y las reediciones de su obra a las que se dedicó, usando 
sus palabras, con un respeto casi religioso. “Yo, usted lo sabe” —escribe a 
Manuel Machado— “di a mi marido cuánto tenía con mi vida misma, y me 
considero pagada con largueza por ser la madre de sus hijos, y por saber 
conservarme en el punto de austeridad que él hubiera aplaudido y que 


debe agradarle si Dios le permite vernos””, 


3 


atranscripción y 
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[1] 
Sr Alfonso Reyes 


Muy distinguido señor mío: Los elogios que, en todos sentidos, 
hacía mi marido de usted, me mueven a dirigirle esta carta. 


No he de explicarle los horrores de la guerra que sufre mi País. 
Horrores que aumentan por días y que amenazan agravarse 
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tan pronto los primeros calores hagan fermentar las carroñas inse- 
pultas, los detritus de una ciudad sitiada durante largos meses- De 
un modo particular mi situación se hace desesperada. Al empezar 
la guerra perdi el trabajo con que sostenía, modesta pero digna- 
mente, a mis cuatro hijos, en espera de poder colocar la obra de mi 
esposo a cubierto de manos logreras. 


Aparte de tal pérdida quedamos absolutamente incomunicados 
con mi familia y con la de mi marido. No he podido volver a tener 
noticias de dos de mis hijos, una niña de quince años y un mucha- 
cho de diecisiete que estudian en Santiago cerca de mis familiares. 
¡Renuncio a explicar la angustia creciente de tal incomunicación! 
Dadas las circunstancias es imposible intentar ningún negocio edi- 
torial. Nuestras existencias de libros fueron incautadas 
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lo mismo que las planchas de estereotipia y el material de impren- 
ta de nuestra propiedad. Mi equipaje de actriz. al tener que desalo- 
jar la casa que habitaba, también sufrió el estrago de incautación y 
los incautadores no han respetado ni mi correspondencia de ena- 
morada, que pasó a una comisaría donde fui llamada para explicar, 
cómo y porqué “un tal Ramón me hablaba en 1904 de D. Jaime de 
Borbón!..” 


Durante ocho espantosos meses he resistido con mis dos peque- 
ños —diez y doce años— la falta absoluta de recursos, gracias a la 
generosidad del dueño del hotel en que buscamos albergue. Mas 
ahora tendremos que perder este asilo, porque se ordena 


3.1.4 CARTA A ALFONSO REYES 5-4-1937 
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la evacuación forzosa a mujeres, ancianos y niños. Sin un céntimo 
y sin posibilidad de reunirme con mi familia, a cuyo lado nada nos 
faltaría, tendré que salir de aquí para perecer al raso de miseria. 


El horror de pensar que mis dos pequeños puedan caer en una 
de esas llamadas guarderías infantiles, invadidas por tantos ma- 
les morales y materiales, para emprender un éxodo triste, faltos 
del Padre y lejos de mis cuidados, es lo que me da ánimos para 
escribirle a usted. Cuantos amigos tenía aquí o murieron o están 
ausentes. ¿Habría posibilidad de que los admiradores que mi ma- 
rido tenía en México, me ayudaran económicamente para poder 
cumplir la orden de evacuación sin separarme de mis criaturas? 
¿Acaso el Señor González Martínez —cuyas atenciones recuerdo 
siempre con gratitud— 


3.1.5 CARTA A ALFONSO REYES 5-4-1937 


podría con su influencia favorecer este intento? 


He trabajado para librar a mis hijos, con mi solo esfuerzo, de la 
vergiienza de suscripciones tan al uso entre las familias de escri- 
tores que aprovechan su duelo para obtener beneficios materiales. 
El nombre y la obra de mi marido merecen para mí un respeto casi 
religioso. Confío ciegamente en que mis hijos tienen en la labor 
imperecedera de su Padre medios de vida decorosos, pero nunca 
pude sospechar que circunstancias como las que atravesamos me 
obligaran a escribir esta carta. A su fina sensibilidad dejo la consi- 
deración de cuánto es mi dolor al importunarle, y confío para mi 
disculpa 
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en la amistad que le unió con mi marido. 


Con el testimonio de mi más alta estimación soy de usted 
M.s.s.q.e.s.m 


Josefina Blanco Viuda de Valle-Inclán 
Madrid 5 de Abril 1937 
Hotel Asturias 


Echegaray 1 


3.2.1 CARTA DE ALFONSO REYES 25-6-1937 


Buenos Aires a 25 de junio de 1957 .- 
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Señora Da, Josefina Blanco Vda. de Valle Inclán, 
"Hotel Asturias”) 
Echegaray 1, 

Madrid, 

ESPAÑA. - 


Muy distinguida señora mía: 
He leido con profunda emoción su atenta carta del 5 de abril ppdo, 
que ha llegado a mis manos con algún retraso por áberla us ted dirigido 
a Río de Janeiro, de donde me fué retransmitida a ésta mi nueva dirección: 
Embajada de México en Buenos Aires, Arroyo n* 820, República Argentina. 
Mucho lamento la situación que usted me describe y mucho le agradez- 
co que se haya acordado de mí en estos momentos , Usted save sin duda lo 
mucho que quise y lo mucho ana admiro a nuestro inolvidable don Ramón. 
He hecho míos todos los sufrimiantos de usted y tengo el mayor empeño en 
servirla. Ojalá sl recibo de estes letras su situación se haya aclarado 
BO poco y tenga us ted noticia de sus dos hijos que andaban por Santiago. 
Para esta fecha, ya la Embajada de España en Buenos Aires, haciéndo- 
se eco de una solicitud que entre varios escritores, ales de España 
yde don Ramón, le hemos dirigido, ha tomado cartas en el asunto, y se 
ha' comunicado con el Gobierno de España para pedirle que directamente in- 
tervenga en sl caso de usted. Esto me ha parecido lo ínás práctico y rá- 
pido; pero, de todos modos, yo esperó Sus nuevas noticias con vivo inte- 
rés y estoy enteramente a sus órdenes por si puedo hacer otra cosa en su 
alivio. E EY dj 


Disponga siempre y considere su verdadero amigo “dl éste su afectísimo 


AY 


_ ALFONSO REYES, 


y devoto seguro servidor 


3.2.1 CARTA DE ALFONSO REYES 25-6-1937 


[Arriba] Caricatura de 
Alfonso Reyes, por Nana. 
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[2] 

Buenos Aires a 25 de junio de 1937 

Señora Da. Josefina Blanco Vda. de Valle-Inclán 
“Hotel Asturias” 

Echegaray 1, 

Madrid 

España 

Muy distinguida señora mía: 


He leído con profunda emoción su atenta carta del 5 de 
abril ppdo., que ha llegado a mis manos con al- 
gún retraso por haberla usted dirigido a Río de 
Janeiro, de donde me fue retransmitida a esta mi 
nueva dirección: Embajada de México en Bue- 
nos Aires, Arroyo n* 820, República Argentina. 


Mucho lamento la situación que usted me des- 
cribe y mucho le agradezco que se haya acordado 
de mí en estos momentos. Usted sabe sin duda lo 
mucho que quise y lo mucho que admiro a nuestro 
inolvidable don Ramón. He hecho míos todos los su- 
frimientos de usted y tengo el mayor empeño en servirla. 
Ojalá al recibo de estas letras su situación se haya aclarado 
un poco y tenga usted noticias de sus dos hijos que andaban 
por Santiago. 


Para esta fecha, ya la Embajada de España en Buenos Aires, ha- 
ciéndose eco de una solicitud que entre varios escritores, amigos 
de España y de don Ramón, le hemos dirigido, ha tomado cartas 
en el asunto, y se ha comunicado con el Gobierno de España para 
pedirle que directamente intervenga en el caso de usted. Esto me 
ha parecido lo más práctico y rápido; pero, de todos modos, yo 
espero sus nuevas noticias con vivo interés y estoy enteramente a 
sus órdenes por si puedo hacer otra cosa en su alivio. 


Disponga siempre y considere su verdadero amigo a este su afec- 
tísimo y devoto seguro servidor 


ALFONSO REYES. 
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[3] 
Madrid-Julio-1937 
Excmo. Hotel Asturias 


Sr. D. Alfonso Reyes Echegaray 1 


Distinguido Señor mío: No puedo agradecerle bastante su carta y 
su atención al contestarme. estaba sin embargo segura, al escribir- 
le, de que es usted uno de los pocos amigos que tuvo mi marido y 
de los menos a quien puede interesar nuestra suerte. 


Desgraciadamente nuestra situación es igual a la que teníamos 
cuando me dirigí a usted, empeorada por el tiempo, este intermi- 
nable tiempo que consume mis energías y el valor que 
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preciso para hacer frente a las circunstancias. No puedo confiar 
en auxilio alguno del Gobierno. Cuando nada hizo por nosotros 
en el año y medio que falta mi marido, no ha de hacerlo ahora. Si 
acaso, presionado por las gestiones de ustedes, ofrecerá algo que 
yo no pueda aceptar. El ingreso de mis hijos en un asilo o en una 
de esas tristes guarderías infantiles compendio de todos los males, 
o en una agrupación de los llamados Pioneros donde las criaturas 
se envenenan de ismos y de odios... 


No, no podré aceptar lo que me ofrezcan, y además acaso me con- 
venga rechazarlo. Juzgando por lo que he visto, podría exponer a 
mis hijos ausentes a represalias como las que presencié. Por otra 
parte no me puede extrañar el descuido del Gobierno para con 
nosotros 
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cuando tan grande le tuvo para mi marido. Al ocurrir su falleci- 
miento el Ministerio de Instrucción Pública se ofreció espontánea- 
mente y por telégrafo, a costear los gastos del entierro. Pero si yo 
no hubiera tenido veinte duros que costó el pobrísimo ataúd que 
guarda los restos del padre de mis hijos, aun se deberían, como se 
debe lo que yo no alcancé a pagar. Eso sí, el ofrecimiento sirvió 
para complacer a un desenfrenado sectarismo, y teniendo el pan- 
teón de sus padres, el de sus abuelos, el de nuestro hijo, amén de 
un enterramiento de acuerdo con sus gustos y su categoría en una 
magnífica 
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capilla gótica de Santa María del Caramiñal, propiedad de su fa- 
milia, mi marido fue enterrado entre zarzas y ortigas al borde de 
un camino del cementerio Civil de Santiago y a despecho de todos 
nosotros. Seis meses después, una chapa con un número marcaba 
el lugar donde se pudre el autor de “Las Sonatas”. Periódico tan 
gubernamental como “La Voz”, publicó, comentándola, la vergon- 
zosa fotografía de aquel lugar. ¿Qué vamos a esperar nosotros del 
Gobierno que hizo esto? Está establecido que al fallecimiento de 
un empleado público, sus deudos perciban el mes en curso más 
dos meses de supervivencia o tocas. Pues bien, por el Ministerio de 
Estado se me comunicó a su tiempo, que podía recoger cinco días 
de haberes previa declaración de 
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herederos y presentación de carta de pago de derechos reales —así 
siguen llamándose— todo lo cual importaba diez veces más de lo 
que tenía que cobrar. ¡Y el Ministro que firmaba el comunicado era 
Álvarez del Vayo! Aun tuve que quedarle reconocida porque mi 
marido murió a las dos de la tarde con lo que pudieron pagarme 
cuatro días y medio. ¡Qué hemos de esperar! Y este Gobierno que 
dejó sin pagar el entierro de Valle-Inclán, no vaciló en soltar el 
dinero a manos llenas para fines pseudo artísticos que favorecían 
a parientes y amigos de los gobernantes. Pero hay más. El Ayun- 
tamiento de Madrid 
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solicitó por telégrafo editar una obra de mi marido con “el fin de 
rendirle homenaje y contribuir al aumento del acerbo familiar”, 
tal dice el despacho. Aconsejada por los familiares de mi mari- 
do, acepté tal solicitud renunciando a la proposición que me hacia 
el Ayuntamiento de Santiago que me entregaba cinco mil duros 
a cambio de una corta edición de homenaje. Mis familiares y yo 
misma, creímos más honorífica y hasta más conveniente para los 
niños, aceptar la proposición de Madrid. Siete meses después, tras 
largo proceso de indagaciones, evasivas y hasta habilidades el 
Concejal Madrileño acordó concederme cinco mil pesetas lo mis- 


mo que a la viuda de cierto pocero muerto en un asalto a la Casa 
de la Villa. Pese a la miseria de 
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la oferta, que en otras circunstancias yo hubiera rechazado, aun no 
he podido cobrar ¡porque se extravió el expediente en que consta 
el acuerdo! 


¡Cuando me decidí a importunar a usted, Señor Reyes, estaba 
segura de que mi País ha olvidado lo que a sí mismo se debe! Por 
tanto, insisto en rogar a usted que bien sea por la Embajada de 
México en España, bien por los amigos que se han interesado por 
nosotros en Buenos Aires, pero —perdón— con toda la premura 
posible, me faciliten manera de salir de España, acatando las 
órdenes de evacuación. Precisamente en estos días un grupo 


3.3.9 CARTA A ALFONSO REYES -7-1937 


ab ceat 


Qecitio Majo ras e 2) o ho 
a ble de ajos pre de io 


pm de. Aral. - Hrclino. ido poc) do ig 
nn geolo cor Amd _palebo, peces ñ a 

: A L (e arta do 200 idas Cr e A 
| + a: lo Hai pre A Completa ole?. Oia == dl 
abro. Pla. aro al ON PR 


1 PURI, AA dos 
znuco hejoo pa e SS O 


METI 


de escritores franceses y en su nombre M. Jean Camp, interesándose 
por mi situación, me ha prestado un eficacisimo auxilio tanto más 
de agradecer si lo comparo con la desidia de los encumbrados 
personajes que se llamaron amigos de Valle-Inclán cuando Valle- 
Inclán vivía y con un gesto, con una palabra, podía fulminarlos. 
Después de todo, si los pequeños no tuvieran que compartir 
mis sufrimientos yo los daría por bien empleados. Pasarán estos 
hombres y estos sucesos, pero la obra de mi marido ha de perdurar 
y mis hijos conservarán una independencia que puede serles 
necesaria, cuando, acabado el horror de esta lucha, no tengan que 
inclinarse a ningún lado sino que puedan mantenerse erguidos 
con la fuerza que da un deber cumplido sin claudicaciones. 


Perdón por tan larga carta y reciba con mi gratitud el constante 
sentimiento de mi admiración y mi amistad. 


Josefina Blanco Viuda de Valle-Inclán 
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[4] 

Madrid-13-X1-937 

Excmo Sr D. Alfonso Reyes 
Embajador de México en 
Buenos Aires 

Argentina 


Muy señor mio y amigo: En respuesta a su carta fecha 25 de junio 
pp, tan cordial y consoladora, escribí a usted a vuelta de correo, 
pero no teniendo sus esperadas noticias, temo un extravío que me 
haga pasar por ingrata. 


Pese a las esperanzas que me trajo su carta, nuestra situación lejos 
de mejorar se agrava y me veo obligada a salir de España en busca 
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de trabajo para librar a mis hijos de la miseria quen nos agobia. 
¡Aventurado viaje, sin un céntimo, con buena carga de penas y sin 
demasiada esperanza de mejorar! Intento poner a mis hijos bajo el 
amparo de mis familiares, suponiendo que la guerra no les haya 
quitado medios de protegernos. En todo caso imagino, sin querer 
dudarlo, que fuera de España el nombre de Valle-Inclán sacará a 
estos niños del abandono en que les hundió su orfandad. 


Creo haberle dicho a usted que un grupo de escritores franceses 
trata de que se represente cierto arreglo teatral Galice-Tragedie 
Barbare sur de temes de R. del Valle-Inclán, tal es el título. Sin con- 
fiar demasiado en el éxito de tal representación intentaré en París 
algún negocio editorial 
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del que me hablaron, en vista de que la obra de mi marido, cuya 
propiedad es nuestra, está agotada casi totalmente. Y si, como temo, 
mis esfuerzos se estrellan contra la indiferencia que hallé aquí, de 
nuevo le pido amparo para estos niños que comienzan la vida tan 
amargamente: ¡Sin Padre, sin pan, sin hogar y sin Patria! Espero 
que de los escritores americanos, podrá usted conseguir lo que mi 
País no pudo o no quiso dar a mis hijos. ¡Decoro y pan! 


En París buscaré albergue en los primeros momentos cerca de una 
sobrina mía a quien la guerra desplazó de su hogar y que es profe- 
sora 
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en un Liceo. A su nombre y dirección puede usted escribirle si lo tiene a bien: Melle Blanco 
49 Avenue Mozart. Perdoneme las molestias que le causo, en memoria de aquel que, con 
certera visión, escribía poco antes de morir: 


Te dejo mi cadáver reportero: 

El día que me lleven a enterrar, 
Fumarás a mi costa un buen veguero, 
Te darás en la Rumba un buen yantar 

Y después de cenar con mi fiambre, 
adobado en tu prosa gacetil, 

Humeando el puro, satisfecha el hambre 
¡Me injuriará tu dicharacho vil! 


¡No se equivocó! Si a su cuerpo no le cubre losa, sobre su memoria echaron la del más injus- 
to olvido. Aquellos que precisamente tenían el deber de honrarle, ni le recuerdan y tras los 
artículos necrológicos cotizables, no quedó nada, nada o alguna injuria cobarde. ¡Jamás lo 
hubiera creído! Perdóneme y reciba con mi amistad el testimonio de mi devoción 


Josefina Blanco Viuda de Valle-Inclán 
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Méxigo, D.F., febrero 28 de 1938, 


—£ráa, Doña Jos efina Blarco Vda. Ge Valle-Inclán, 
Chez Mile. Blanco, 

49 Avenue Mozart, 

Paríe, Francia, 


Muy estimada señora y amiga: 


La certa que usted me Ela el 1% de novien- 
bre ppdo. , par condusto de nuestro Embajador en Barceló- 
ná, apenas acala de llegar a mis menos reexpedida desde 
- Buenos fires. Me encuentro nuevamente €n. mi país, en la 
áirección abajo indicada, donde estoy a las órdenes de - 
usted: y he redoblaóo los esfuerzos en su servicio que de 
de Buenos síires venía vo haciendo, Pronto escribi 
vusted sobre el resultado ñe mis gestiones. No nec 

decir a usted que poaso en ellas todo mi corazón. 

que esté de por medio un nombre que venero y admiro. 


Siempre suyo, amigo atento y 8.3. 


e, | 


Alfons Q Roy es 
Córdoba 95. 
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México D.F., febrero 28 de 1938 

Sra. Doña Josefina Blanco Vda. de Valle-Inclán 
Chez Mlle Blanco 

49 Avenue Mozart, 

Paris, Francia 

Muy estimada señora y amiga: 


La carta que usted me dirigió el 13 de noviembre ppdo., por conduc- 
to de nuestro Embajador en Barcelona, apenas acaba de llegar a mis 
manos reexpedida desde Buenos Aires. Me encuentro nuevamente 
en mi país, en la dirección abajo indicada, donde estoy a las órde- 
nes de usted y he redoblado los esfuerzos en su servicio que desde 
Buenos Aires venía yo haciendo. Pronto escribiré a usted sobre el 
resultado de mis gestiones. No necesito decir a usted que pongo en 
ellas todo mi corazón. Basta que esté de por medio un nombre que 
venero y admiro. 


Siempre suyo, amigo atento y $. S, 
Alfonso Reyes 

Córdoba 95 

AR/cv. 


Caricatura de Alfonso 
Reyes, por Xavier Villau- 
rrutia. 
O 
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[6] 

Excmo Señor D. Alfonso Reyes 
Embajada de México en 
República Argentina 


Distinguido amigo: Desde París me anunció mi sobrina una carta de 
usted que sin duda se ha extraviado porque hace dos meses que la 
espero en vano. No he de añadir cuánto lamento el extravío y cuán- 
to agradezco su atento recuerdo. Esperanzada con muy halagúeñas 
promesas hube de suspender mi proyectado viaje a Francia, pero 
una vez más las promesas quedaron incumplidas. Debo agradecer 


sin embargo al Señor Hernández el auxilio que nos prestó, gracias 
al cual pude 
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arreglar un negocio editorial que nos asegura la propiedad y nos permite 
vivir decorosamente al margen por supuesto de todo apoyo oficial. Esto 
me obliga a permanecer aquí cercados de peligros y con el grave perjuicio 
de que mis hijos no puedan recibir educación necesaria, por las dificulta- 
des materiales del momento que atravesamos. 


Tengo buenas noticias de un hijo ausente y una de mis hijas está en París 
desde donde irá a reunirse con la familia de mi marido. Bien hubiera queri- 
do que la acompañase la otra niña pequeña que está conmigo, pero me fal- 
taron medios para dos viajes tan costosos, y habré de esperar otra ocasión. 
Al menos ahora vivimos sin agobio y con nuestras solas posibilidades. 


Reiterándole las gracias por haberse acordado de mí soy como siempre de 
V sincera amiga y devota admiradora 


Josefina Blanco Viuda de Valle-Inclán 


Barcelona 21 de Mayo 1938 
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[7] 

México, D.F., 8 de febrero de 1945 
Sr. Don Carlos del Valle-Inclán 
Peregrina 56, 

Pontevedra, España 

Muy estimado señor: 


Celebro la noticia que me trae su atenta del 27 de noviembre ppdo., 
relativa a la obra que prepara usted sobre su inolvidable padre, nues- 
tro queridisimo don Ramón. Comienzan a desaparecer los hombres 
que lo conocieron cuando su primer viaje a México. Uno de ellos fue 
el poeta Luis G. Urbina, —hace años fallecido en España. Sin embar- 
go, voy a ver si encuentro por ahi algún veterano de la prensa. 


Comienzo a procurarle los articulos a que se refiere la bibliografía 
anexa a su carta, —desde luego yo tengo varias cosas más sobre don 
Ramón, que ya le iré enviando con otros. 


Tome nota de esta dirección, a donde puede usted enviarme lo que 
me ofrece. 


Suyo afmo. atto. y $. $. 
Alfonso Reyes 
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[Membrete Editorial Rua Nueva Apartado 12087 Madrid] 

Madrid, 15 Diciembre 1945 

Sr. Don 

Alfonso Reyes 

EL COLEGIO DE MÉXICO 

c/, Sevilla, 30 

MÉXICO 

Muy distinguido señor: 

Hace tiempo recibí su amable carta del 12 de Mayo último, a la que 


contesté expresándole mi reconocimiento por la atención de enviar- 
me la bibliografía que sobre mi Padre le pedía. 


Quizá no ha recibido Vd. la carta y quiero con esta de hoy expresarle 
de nuevo mi gratitud y no perder el contacto con Vd. 


He dado orden a Espasa Calpe de Madrid para que su sucursal en 
Méjico le entregue un ejemplar de “Obras Completas” de mi Padre 
que hemos editado nosotros y Calpe distribuye en América. Tenga 
Vd. la bondad de reclamárselo si no se lo han enviado y acéptelo 
como obsequio mío. 


Me habla en su carta de que tiene usted correspondencia de mi Pa- 
dre. ¿Le causaría mucha molestia enviarme una fotocopia de esas 
cartas? 


Si me da Vd. las señas del Sr. Alberto J. Pani, yo le escribiría, pre- 
guntándole cosas sobre mi padre y si es Vd. tan amable que quiera 
hacerlo en mi nombre, rogándole una fotocopia de las cartas si es 
que las tiene, puede Vd. suponerse cuánto se lo agradecería. 


3.9.2 CARTA DE ALFONSO REYES 15-12-1945 
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3.8.2 CARTA DE ALFONSO REYES 15-12-1945 


He pensado que acaso en los archivos gráficos de los periódicos 
mejicanos existan fotografías de mi Padre. De ser así, me interesaría 
una reproducción de esas fotografías, que señalan el paso de Don 
Ramón por esas tierras. 


Lo que yo pretendo hacer es un libro serio, lleno de documentación 
y de rigor, y todo me parece poco para lograrlo. 


Si tal cosa consigo, el capítulo de Méjico será debido a su generosi- 
dad exclusivamente, y me complacerá en hacerlo constar así, 


Aprovecho esta ocasión para decirle que su libro “Experiencia lite- 
raria” ha sido muy bien acogido por aquí. 


Digame si en algo puedo servirle, me encantará hacerlo, para co- 
rresponder, siquiera un poco, a su amabilidad. 


Suyo afectísimo 
Carlos del Valle-Inclán 
P.D. 


Para molestarle a Vd. menos, le agradecería que me diese la direc- 
ción de una agencia que pueda enviarme recortes de periódicos so- 
bre mi Padre. 
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